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ZAŁĄCZNIK NR 1 Najczęstsze nieprawidłowości w obszarze udzielania zamówień 

publicznych 

1. Najczęstsze naruszenia w obszarze udzielania zamówień publicznych 

dotyczą następujących kwestii: 

 dzielenia lub zaniżania szacunkowej wartości zamówienia w celu 

uniknięcia stosowania przepisów prawa; 

 prowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego  

w niewłaściwy sposób (np. udzielenie zamówienia w trybie 

niekonkurencyjnym w sytuacji braku podstaw do zastosowania 

takiego trybu; w przypadku usług priorytetowych – zastosowanie 

trybu dedykowanego usługom niepriorytetowym); 

 zastosowanie niekonkurencyjnego opisu przedmiotu zamówienia 

poprzez bezpodstawne wskazanie znaków towarowych, patentów lub 

pochodzenia towarów, bez dopuszczenia możliwości złożenia oferty 

równoważnej oraz z pominięciem opisu kryteriów stosowanych  

w celu oceny równoważności; 

 wyznaczenie niewłaściwych terminów składania ofert lub bezprawne 

skracanie terminów składania ofert; 

 określenie niewłaściwych warunków udziału w postępowaniu  

o udzielenie zamówienia publicznego, prowadzących  

do dyskryminacji wykonawców; 

 określanie warunków udziału w postępowaniu o udzielenie 

zamówienia publicznego wykraczających poza rzeczywiste potrzeby 

związane z realizacją celów zamówienia; 

 żądanie spełnienia warunków udziału w postępowaniu od każdego 

członka konsorcjum; 

 żądanie przedłożenia dokumentów niewymaganych przepisami; 

 żądanie dowodu doświadczenia w realizacji zamówień 

współfinansowanych ze środków UE lub krajowych, gdy nie jest to 
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konieczne do potwierdzenia zdolności wykonawcy do realizacji 

zamówienia; 

 nieprzestrzeganie przepisów dotyczących publikacji ogłoszenia  

o zamówieniu lub jego zmian; 

 nielegalne ograniczenie podwykonawstwa; 

 ustalenie nieprawidłowych kryteriów oceny ofert; 

 prowadzenie postępowania z naruszeniem zasady przejrzystości, 

uczciwej konkurencji i równego traktowania wykonawców; 

 nielegalna modyfikacja treści umowy zawartej z wykonawcą. 

2. Do najczęściej występujących naruszeń w udzielaniu zamówień zgodnie  

z wymogami Programu dotyczącymi zamówień publicznych (dotyczy 

polskich partnerów projektu) należą: 

 dzielenie lub zaniżanie szacunkowej wartości zamówienia w celu 

obejścia wymogów Programu dotyczących zamówień; 

 nieopublikowanie ogłoszenia o zamówieniu; 

 nieokreślenie kryteriów oceny; 

 udzielenie zamówienia podmiotom powiązanym osobowo  

lub kapitałowo; 

 wyznaczenie terminu składania ofert w sposób uniemożliwiający  

ich przygotowanie oraz złożenie; 

 zawarcie umowy z operatorem powiązanym osobowo  

lub kapitałowo (w przypadku, gdy na rynku istnieje inny potencjalny 

wykonawca); 

 nieopublikowanie informacji o wyborze oferty zgodnie  

z wymaganiami; 

 zawarcie umowy ustnej. 
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ZAŁĄCZNIK NR 2 Dodatkowe obowiązki, zasady kwalifikowalności i wytyczne  

dla polskich partnerów 

Co do zasady, wszyscy polscy partnerzy zobowiązani są przestrzegać zapisów 

Rozdziału IV Ogólne zasady kwalifikowalności kosztów oraz struktura budżetu” 

Podręcznika Programu, chyba że bardziej szczegółowe przepisy obowiązującego 

polskiego prawa krajowego oraz zasady dotyczące kosztów rzeczywistych 

wymienione poniżej stanowią inaczej. 

1 Zasady ogólne i ocena kwalifikowalności wydatków 

1. Opis dokumentu księgowego powinien być umieszczony na oryginale 
dokumentu księgowego i zawierać przynajmniej: 

 numer projektu; 

 kwotę kwalifikowalną w ramach projektu. 

2. Zaleca się, aby numer projektu znajdował się na pierwszej stronie 

dokumentu księgowego. Pozostałe elementy opisu mogą być umieszczone 

na odwrocie dokumentu. Opis może również przyjąć formę pieczęci 

gumowej. 

3. W przypadku wykrycia braków lub błędów w opisie dokumentu księgowego 

przez kontrolera krajowego/inny organ uprawniony, wszelkie korekty 

powinny zostać dokonane na oryginale dokumentu księgowego. 

4. Partnerzy projektu są zobowiązani do prowadzenia odrębnej ewidencji 

księgowej lub stosowania odrębnego kodu księgowego od momentu 

podpisania umowy o dofinansowanie. 

5. Wszelkie wydatki kwalifikowalne poniesione przed datą rozpoczęcia 

projektu powinny zostać zaraportowane przed zamknięciem projektu,  

za pomocą zastosowania kwoty ryczałtowej na koszty przygotowawcze 

projektu i nie powinny być raportowane i wykazywane 

w ewidencji księgowej projektu jako koszty rzeczywiste. Koszty personelu, 

jeśli są rozliczane przy zastosowaniu stawki ryczałtowej,  

również nie powinny być wykazywane w ewidencji księgowej jako koszty 
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rzeczywiste. Podobnie koszty podróży i zakwaterowania personelu projektu 

nie powinny być wykazywane jako koszty rzeczywiste,  

ale powinny zostać zaraportowane jako stawka ryczałtowa. 

6. Za daty poniesienia wydatku uznawane są: 

a) przy płatności przelewem bankowym lub kartą debetową – dzień 

obciążenia rachunku bankowego partnera projektu; 

b) przy płatności kartą kredytową lub podobnym instrumentem 

płatniczym z odroczonym terminem – dzień transakcji skutkującej 

obciążeniem konta przypisanego do karty lub instrumentu; 

c) przy płatności gotówką – dzień faktycznej zapłaty. Jeśli koszt został 

poniesiony bezpośrednio przez pracownika partnera projektu, 

partner projektu musi posiadać dokumenty potwierdzające ten fakt. 

Za datę poniesienia wydatku uznaje się datę wypłaty gotówki lub 

obciążenia rachunku bankowego partnera projektu. Jeśli pracownik 

otrzymał z instytucji partnera projektu zaliczkę na potrzeby 

poniesienia wydatku związanego z projektem, datą poniesienia 

wydatku jest data rzeczywistej zapłaty faktury/rachunku itp.; 

d) dla wkładu niepieniężnego – dzień, w którym wkład faktycznie został 

wniesiony (np. dzień nieodpłatnej pracy wolontariusza); 

e) dla kosztów amortyzacji – dzień dokonania odpisu amortyzacyjnego; 

f) dla kompensaty należności – dzień zatwierdzenia kompensaty  

przez drugą stronę. 

2 Ocena kwalifikowalności kosztów wynagrodzeń, jeśli rozliczane są one 

jako koszty rzeczywiste 

1. Wydatki związane z wynagrodzeniem pracowników partnera projektu  

w oparciu o umowę o dzieło są kwalifikowalne, jeśli charakter 

wykonywanych zadań wykracza poza obowiązki wynikające z umowy  
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o pracę (co uzasadnia zawarcie umowy o dzieło), a rozliczenie tej umowy 

następuje na podstawie protokołu odbioru zadania. 

2. Dodatkowe świadczenia mogą być kwalifikowalne, jeśli zakres obowiązków 

danego pracownika partnera projektu zostaje czasowo poszerzony  

w związku z realizacją projektu, pod warunkiem że świadczenia te zostały 

przyznane zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa pracy. Świadczenia 

te mogą być przyznane zarówno jako jedyne wynagrodzenie za pracę 

przy projekcie, jak i jako dodatek do wynagrodzenia wypłacanego z tytułu 

pracy w projekcie. 

Świadczenie może być kwalifikowalne, jeśli spełnione zostaną następujące 

warunki: 

a) możliwość przyznania świadczenia wynika bezpośrednio  

z przepisów prawa pracy; 

b) świadczenie zostało przewidziane w regulaminie pracy  

lub regulaminie wynagradzania w instytucji partnera projektu  

bądź w innych właściwych przepisach prawa pracy; 

c) świadczenie zostało wprowadzone w instytucji partnera projektu  

co najmniej 6 miesięcy przed złożeniem wniosku aplikacyjnego 

(warunek ten nie dotyczy przypadków, gdy możliwość przyznania 

świadczenia wynika z powszechnie obowiązujących przepisów 

prawa); 

d) świadczenie może potencjalnie dotyczyć wszystkich pracowników 

partnera projektu, a zasady jego przyznawania są takie same  

dla pracowników zaangażowanych w realizację projektu,  

jak i dla pozostałych pracowników; 

e) świadczenie jest kwalifikowalne jedynie w okresie zaangażowania 

danej osoby w projekt; 

f) wysokość świadczenia zależy od zakresu dodatkowych obowiązków, 

przy czym pracownik może otrzymać tylko jedno świadczenie  
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za realizację zadań w kilku projektach tego samego partnera projektu 

(w ramach jednego lub kilku programów), wyliczane proporcjonalnie 

do zaangażowania w danym projekcie. 

3. Świadczenia będą kwalifikowalne jedynie do wysokości 40% wynagrodzenia 

podstawowego wraz z innymi składnikami, przy czym ewentualne 

przekroczenie tego limitu może być oparte wyłącznie  

na przepisach powszechnie obowiązującego prawa. 

4. Nagrody (z wyjątkiem nagród jubileuszowych) lub premie mogą być 

kwalifikowalne, pod warunkiem że spełnione są następujące warunki: 

a) nagrody lub premie przyznawane są w związku z zaangażowaniem 

pracownika partnera projektu w realizację zadań projektowych; 

b) nagrody lub premie zostały przewidziane w regulaminie pracy  

lub regulaminie wynagradzania instytucji partnera projektu  

albo w innych przepisach prawa pracy; 

c) nagrody lub premie zostały wprowadzone w instytucji partnera 

projektu co najmniej 6 miesięcy przed złożeniem wniosku 

aplikacyjnego; 

d) nagrody lub premie mogą być przyznawane wszystkim pracownikom 

partnera projektu, a zasady ich przyznawania  

są takie same dla personelu realizującego projekt i pozostałych 

pracowników. 

5. Osoba uprawniona do podejmowania wiążących decyzji finansowych  

w imieniu partnera projektu nie może być osobą, wobec której zapadł 

prawomocny wyrok skazujący za przestępstwo przeciwko mieniu,  

obrotowi gospodarczemu, funkcjonowaniu instytucji państwowych  

i samorządowych, wiarygodności dokumentów lub za przestępstwo 

skarbowe – jest to weryfikowane przez partner projektu na podstawie 

oświadczenia tej osoby. 
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Niekwalifikowalne koszty wynagrodzeń obliczane jako koszty 

rzeczywiste to m.in.: 

1. Wydatki na wynagrodzenie na podstawie umowy cywilnoprawnej osoby 

zatrudnionej przy projekcie będącej jednocześnie pracownikiem 

partnera projektu (z wyjątkiem umów o dzieło – które są kwalifikowalne). 

2. Wpłaty na Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych 

(PFRON). 

3. Świadczenia na rzecz pracowników projektu wypłacane z Zakładowego 

Funduszu Świadczeń Socjalnych (ZFŚS). 

4. Koszty ubezpieczenia cywilnego funkcjonariuszy publicznych za szkody 

wyrządzone podczas wykonywania władzy publicznej. 

5. Składki i opłaty dodatkowe niewymagane przepisami  obowiązującego 

prawa krajowego. 

6. Świadczenia niezwiązane z realizowanym projektem (np. za punktualne 

przychodzenie do pracy, niepalenie papierosów, przestrzeganie 

regulaminu pracy). 

3 Koszty podróży i zakwaterowania 

Kwota kwalifikowalnych kosztów podróży i zakwaterowania rozliczanych  

jako stawka ryczałtowa zależy od kosztów wynagrodzeń zgłoszonych  

i zatwierdzonych w danym raporcie z postępu projektu oraz od ewentualnych 

potrąceń dokonanych w ramach projektu (np. z tytułu korekt finansowych). 

1. Diety są kwalifikowalne do wysokości nieprzekraczającej stawek 

określonych w przepisach krajowych (dotyczy wszystkich partnerów 

projektu, nie tylko z sektora publicznego). 

2. W uzasadnionych przypadkach koszty zakwaterowania są kwalifikowalne  

w wysokości przekraczającej stawki określone w przepisach krajowych 

(dotyczy wszystkich partnerów projektu, nie tylko z sektora publicznego). 
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4 Leasing wyposażenia 

1. Jeśli przepisy podatkowe wymagają wystawienia jednej faktury  

przy zawarciu umowy leasingu, a zwrot kosztów następuje na rzecz 

leasingobiorcy, dowodem poniesienia wydatku jest harmonogram spłat 

zawierający listę płatności i wyciągi bankowe. 

2. Jeżeli umowa leasingu wykracza poza datę zakończenia umowy  

o dofinansowanie, kwalifikowalne są tylko te raty leasingowe,  

które przypadają na okres określony w tej umowie i zostały faktycznie 

zapłacone w tym okresie (okres ponoszenia wydatków kwalifikowalnych). 

3. Maksymalna kwota wydatków kwalifikowalnych nie może przekroczyć 

wartości rynkowej przedmiotu leasingu. Oznacza to, że kwota 

kwalifikowalna do współfinansowania nie może przekraczać wartości 

wskazanej w dokumencie zakupu wystawionym leasingodawcy  

przez dostawcę współfinansowanego przedmiotu – w odniesieniu do dóbr 

zakupionych nie wcześniej niż 12 miesięcy przed złożeniem przez partnera 

projektu wniosku aplikacyjnego. 

4. Wartość rynkowa przedmiotu leasingu musi być określona w wycenie 

sporządzonej przez uprawnionego rzeczoznawcę lub na podstawie 

metodologii przedstawionej przez partnera projektu – w odniesieniu  

do dóbr zakupionych wcześniej niż 12 miesięcy przed złożeniem wniosku 

aplikacyjnego. Wycena może zostać zastąpiona dokumentacją 

potwierdzającą wybór przedmiotu leasingu w ramach procedury 

przetargowej lub badania rynku. 

5. Kwalifikowalne do współfinansowania są następujące formy leasingu: 

a) leasing finansowy – umowa, w której ryzyko i korzyści związane  

z użytkowaniem przedmiotu leasingu przenoszone są  

na leasingobiorcę (partnera projektu). Umowy te często zawierają 

opcję wykupu lub określają minimalny okres leasingu odpowiadający 

okresowi użytkowania składnika majątku. 
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b) leasing operacyjny – umowa, w której ryzyko i korzyści wynikające  

z posiadania przedmiotu leasingu nie są w pełni przenoszone  

na leasingobiorcę (partnera projektu), a okres użytkowania 

przedmiotu może być krótszy niż jego okres użytkowania 

ekonomicznego (okres amortyzacji). 

c) leasing zwrotny – transakcja, w której partner projektu sprzedaje 

posiadany przedmiot firmie leasingowej, a następnie na podstawie 

umowy leasingu odzyskuje prawo do dalszego korzystania z tego 

przedmiotu. W ten sposób partner projektu nadal korzysta z danego 

przedmiotu mimo jego sprzedaży i opłaca raty leasingowe.  

Rata kapitałowa leasingu zwrotnego, opłacona przez partnera 

projektu, jest wydatkiem kwalifikowalnym. Należy jednak pamiętać, 

że współfinansowanie z funduszy UE nie może zostać przeznaczone 

na ponowny zakup przedmiotu, jeżeli jego wcześniejszy zakup  

był współfinansowany ze środków UE lub dotacji ze środków 

publicznych. 
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5 Podatek VAT 

Jeśli podatek od towarów i usług (VAT) jest możliwy do odzyskania zgodnie  

z krajowymi przepisami dotyczącymi podatku VAT, nadal może on być 

kwalifikowalny w przypadku projektów, których całkowity koszt jest niższy niż 5 mln 

EUR (łącznie z VAT). 

Jeśli VAT nie jest możliwy do odzyskania na podstawie przepisów krajowego prawa 

dotyczących podatku VAT, jest on kwalifikowalny w przypadku projektów, których 

całkowity koszt wynosi co najmniej 5 mln EUR (łącznie z VAT). 

W przypadku występowania pomocy publicznej w projekcie, należy zapoznać się  

z Podręcznikiem pomocy publicznej dostępnym na stronie internetowej 

Programu. 

6 Kary umowne dotyczące wydatków projektowych rozliczanych jako koszty 

rzeczywiste 

W przypadku naruszenia umowy zawartej pomiędzy partnerem projektu  

a wykonawcą (na przykład z powodu opóźnień zawinionych przez wykonawcę, 

dostarczenia towarów lub usług niskiej jakości), zastosowanie mają określone  

w tej umowie kary umowne. 

Kary umowne powinny być rozliczane zgodnie z postanowieniami szczegółowo 

określonymi w umowie pomiędzy partnerem projektu a wykonawcą. Przykładowo, 

kary umowne mogą być rozliczane w jeden z następujących sposobów: 

 na podstawie faktury VAT (lub innego dokumentu równoważnego) 

wystawionej przez wykonawcę, partner projektu opłaca wykonawcę 

pomniejszając należność o karę umowną. Wówczas refundacja  

dotyczy jedynie faktycznie zapłaconej przez partnera kwoty,  

zgodnie z ogólną zasadą kwalifikowalności, która mówi, że kwalifikowalne 

są wydatki faktycznie poniesione przez partnera projektu; 
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 partner projektu dokonuje płatności zgodnie z fakturą VAT (lub innym 

dokumentem równoważnym) wystawioną przez wykonawcę,  

tj. bez potrącenia kary umownej. Po uregulowaniu pełnej kwoty z faktury 

VAT, partner projektu otrzymuje od wykonawcy zwrot kwoty 

odpowiadającej karze umownej. Wówczas partner może wykazać do 

rozliczenia kwotę równą wartości faktury VAT, dla której posiada 

potwierdzenie zapłaty w 100%. 

Jeśli partner projektu nie zastosuje przewidzianych w umowie kar umownych, 

część wydatków związanych z daną umową zostanie uznana  

za niekwalifikowalną. Wydatki niekwalifikowalne będą liczone jako wartość kar, 

które zgodnie z zapisami umowy powinny zostać naliczone, lecz nie zostały 

zastosowane przez partnera. 

7 Dodatkowe obowiązki informacyjne dla polskich beneficjentów otrzymujących 

dotacje z budżetu państwa oraz państwowych funduszy celowych 

Polscy partnerzy realizujący zadania finansowane lub współfinansowane  

z budżetu państwa lub państwowych funduszy celowych zobowiązani są  

do odpowiedniego informowania o tym finansowaniu lub współfinansowaniu1. 

W przypadku równoczesnej realizacji zadań współfinansowanych ze środków UE 

(w tym z Programu Interreg), obowiązek ten realizowany jest niezależnie 

od działań informacyjnych wynikających z przepisów Unii Europejskiej.  

Taka sytuacja występuje, gdy wkład własny beneficjenta do projektu pochodzi  

z budżetu państwa lub państwowych funduszy celowych. 

 
 
1 Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 7 maja 2021 r. w sprawie określenia działań 
informacyjnych podejmowanych przez podmioty realizujące zadania finansowane  
lub dofinansowane z budżetu państwa lub z państwowych funduszy celowych (Dz.U. 2021  
poz. 953) oraz art. 35a ust. 1 oraz art. 35b ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach 
publicznych (Dz. U. z 2019 poz. 305). 
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W praktyce oznacza to, że polski beneficjent realizujący projekt w ramach 

Programu Interreg i jednocześnie otrzymujący wspomniane wsparcie finansowe 

ze środków państwowych, musi np. przygotować dwie tablice informacyjne  

– jedną zgodną z przepisami unijnymi, a drugą zgodną z rozporządzeniem Rady 

Ministrów. 

Rozporządzenie Rady Ministrów określa rodzaje działań informacyjnych, sposoby 

ich realizacji, w tym terminy, w których mają zostać wykonane, oraz kwotę  

lub wysokość finansowania lub dofinansowania z budżetu państwa  

lub państwowych funduszy celowych, do których obowiązek informacyjny nie ma 

zastosowania. 
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ZAŁĄCZNIK NR 3 Szczegółowe zasady udzielania zamówień publicznych w 

ramach projektu dla polskich beneficjentów 

1 Zasada konkurencyjności w projektach 

Beneficjent zobowiązany jest do przygotowania i przeprowadzenia procedury 

zamówienia publicznego w sposób zapewniający uczciwą konkurencję,  

równe traktowanie wykonawców oraz przejrzystość i proporcjonalność – zgodnie 

z procedurą określoną w niniejszym Załączniku (zasada konkurencyjności). 

W przypadku beneficjenta będącego zamawiającym w rozumieniu ustawy Prawo 

zamówień publicznych, uznaje się, że zasada konkurencyjności jest spełniona,  

jeżeli postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego jest prowadzone  

na podstawie ustawy Prawo zamówień publicznych. 

2 Wyłączenia stosowania zasady konkurencyjności 

1. Zasady konkurencyjności nie stosuje się do: 
a. zamówień, których wartość nie przekracza kwoty 80 000 PLN netto; 

b. zamówień udzielanych zgodnie z ustawą z dnia 11 września 2019 r.  

– Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320),  

dalej zwanej „Pzp”; 

c. zamówień, których przedmiot został określony w art. 9-14 Pzp; 

d. realizacji przez organ administracji publicznej zadań publicznych 

na podstawie art. 5 ust. 2 pkt 1 ustawy o działalności pożytku 

publicznego i o wolontariacie; 

e. zamówień udzielanych na podstawie przepisów innych niż Pzp 

wyłączających stosowanie Pzp; 

f. wydatków rozliczanych metodami uproszczonymi oraz finansowania 

niezwiązanego z kosztami; 

g. zamówień udzielanych przez beneficjentów wybranych zgodnie  

z procedurą określoną w ustawie z dnia 19 grudnia 2008 r.  

o partnerstwie publiczno-prywatnym (Dz. U. z 2023 r. poz. 1637)  
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lub w ustawie z dnia 21 października 2016 r. o umowie koncesji  

na roboty budowlane lub usługi (Dz. U. z 2023 r. poz. 140) w ramach 

realizacji projektu hybrydowego; 

h. zamówień udzielonych lub procedur zakupowych rozpoczętych przed 

złożeniem wniosku aplikacyjnego dla projektów,  

którym przyznano znak jakości „Pieczęć doskonałości” w rozumieniu 

art. 2 pkt 45 Rozporządzenia ogólnego; 

i. zamówień, których przedmiotem są usługi badawczo-rozwojowe 

realizowane w ramach projektu przez osoby fizyczne wskazane  

w zatwierdzonym wniosku aplikacyjnym, posiadające wymagane 

kwalifikacje do prowadzenia prac badawczo-rozwojowych zgodnie  

z wnioskiem. 

2. Zasada konkurencyjności może nie zostać zastosowana: 
a) w sytuacji skrajnej nagłości (konieczności) udzielenia zamówienia, 

niezależnej od zamawiającego, której nie można było przewidzieć 

i która uniemożliwia dotrzymanie terminów określonych w pkt 19 ust. 

1.3 niniejszego Załącznika; 

b) w przypadku wyjątkowych okoliczności niezależnych  

od zamawiającego, których nie można było przewidzieć (np. klęski 

żywiołowe, katastrofy, awarie), gdy konieczne jest natychmiastowe 

wykonanie zamówienia, a niemożliwe jest dotrzymanie terminów 

wskazanych w pkt 19 ust. 1.3; 

c) w odniesieniu do zamówień, które mogą zostać wykonane wyłącznie 

przez jednego wykonawcę z następujących powodów: 

 brak konkurencji z przyczyn technicznych o obiektywnym 

charakterze – gdy istnieje tylko jeden wykonawca zdolny  

do wykonania zamówienia, lub 

 przedmiot zamówienia objęty jest prawem wyłącznym, w tym 

prawami własności intelektualnej – gdy tylko jeden wykonawca 
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posiada wyłączne prawo do dysponowania przedmiotem 

zamówienia, a prawo to jest objęte ochroną prawną, 

o ile nie istnieje rozsądne rozwiązanie alternatywne ani substytut, 

a brak konkurencji nie prowadzi do sztucznego zawężenia 

parametrów zamówienia; 

d) zamówień z obszaru działalności twórczej lub artystycznej,  

które mogą być wykonane tylko przez jednego wykonawcę; 

e) zamówień na dostawy na szczególnie korzystnych warunkach  

w związku z likwidacją działalności innego podmiotu, postępowaniem 

egzekucyjnym lub upadłościowym; 

f) zamówień składanych na rynku towarowym w rozumieniu przepisów 

o rynku towarowym, w tym rynków państw członkowskich 

Europejskiego Obszaru Gospodarczego; 

g) zamówień udzielanych przez placówki służby zagranicznej  

w rozumieniu przepisów o służbie zagranicznej; 

h) zamówień udzielanych na wyłączną potrzebę jednostki wojskowej  

w rozumieniu przepisów o użyciu lub pobycie Sił Zbrojnych RP  

poza granicami kraju; 

i) przypadków określonych w art. 214 ust. 1 pkt 11–14 Pzp, dotyczących 

podmiotów wskazanych w tych przepisach; 

j) w przypadku udzielenia zamówienia wykonawcy wybranemu zgodnie 

z zasadą konkurencyjności, polegającego na powtarzaniu podobnych 

usług lub robót budowlanych, gdy takie zamówienie zostało 

przewidziane w zapytaniu ofertowym i jest zgodne 

z przedmiotem pierwotnego zamówienia, a łączna wartość  

tego zamówienia została uwzględniona przy obliczaniu wartości 

pierwotnego zamówienia; 
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k) zamówień na dostawy dotyczące częściowej wymiany  

lub rozszerzenia dostarczonych produktów lub urządzeń,  

jeśli zmiana wykonawcy spowodowałaby niekompatybilność 

techniczną lub nieproporcjonalne trudności techniczne  

w użytkowaniu i utrzymaniu tych produktów lub urządzeń. 

3. Powody spełnienia przesłanek określonych w pkt 2 muszą być 

udokumentowane na piśmie. 

4. Jeżeli w następstwie prawidłowego zastosowania zasady konkurencyjności 

nie została złożona żadna oferta, wszystkie oferty zostały odrzucone 

lub żaden wykonawca nie spełnił warunków udziału w postępowaniu  

– pod warunkiem, że takie warunki zostały przez zamawiającego określone 

– zawarcie umowy bez stosowania zasady konkurencyjności  

jest dopuszczalne, o ile nie uległy zmianie pierwotne warunki zamówienia 

(odpowiednio stosuje się zapisy pkt. 6-8 sekcji 3). 

3 Procedura udzielania zamówień publicznych 

1. Kalkulacja szacunkowej wartości zamówienia w projekcie powinna opierać 

się na całkowitym przewidywanym wynagrodzeniu wykonawcy,  

bez podatku VAT, ustalonym z należytą starannością. Szacunek ten musi być 

udokumentowany w sposób zapewniający odpowiednią ścieżkę audytu (np. 

w zatwierdzonym formularzu wniosku lub notatce do kalkulacji wartości 

szacunkowej). 

2. Podmioty będące zamawiającymi w rozumieniu Pzp najpierw ustalają 

wartość zamówienia zgodnie z przepisami tej ustawy, a po potwierdzeniu, 

że wartość zamówienia określona zgodnie z Pzp nie przekracza progu,  

od którego stosowanie Pzp jest obowiązkowe, określają wartość 

zamówienia w ramach projektu. 

3. Sposób ustalania wartości szacunkowej zamówienia nie może być 

wybierany w celu wyłączenia zamówienia ze stosowania zasady 
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konkurencyjności. Niedozwolone jest zaniżanie wartości szacunkowej 

zamówienia oraz udzielanie zamówienia w sposób prowadzący do zaniżenia 

jego wartości. 

4. Podczas ustalania wartości szacunkowej zamówienia należy brać pod 

uwagę konieczność łącznego spełnienia trzech przesłanek (tożsamości): 

a) usługi, dostawy i roboty budowlane są tożsame pod względem 

rodzaju lub funkcji (tożsamość przedmiotowa), przy czym tożsamość 

materiałowa dostaw oznacza podobieństwo dostarczanych 

produktów; 

b) możliwe jest jednoczesne udzielenie zamówienia (tożsamość 

czasowa)2; 

c) możliwe jest wykonanie zamówienia przez jednego wykonawcę 

(tożsamość podmiotowa). 

Tożsamości te należy interpretować zgodnie z wykładnią przepisów Pzp  

w zakresie szacowania wartości zamówienia. 

5. Jeżeli zamówienie jest udzielane w częściach ze względów ekonomicznych, 

organizacyjnych lub ze względu na cel, wartość zamówienia ustalana jest 

jako łączna wartość jego części. W przypadku, gdy łączna wartość części 

przekracza próg określony w pkt 1.2 ust. 1 lit. a niniejszego Załącznika, 

zasada konkurencyjności ma zastosowanie do każdej z części. 

6. Aby uniknąć zakłócenia konkurencji i zapewnić równego traktowania 

wykonawców, należy podjąć odpowiednie działania w celu skutecznego 

zapobiegania, identyfikowania i eliminowania konfliktu interesów,  

jeżeli pojawia się on w związku z prowadzeniem procedury udzielenia 

zamówienia publicznego lub podczas realizacji umowy. Konflikt interesów 

 
 
2 Wartość zamówienia na usługi hotelarskie lub dostawę biletów lotniczych może być szacowana 
odrębnie dla każdego wydarzenia, jeżeli jest to uzasadnione charakterem projektu. 
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to każda sytuacja, w której osoby uczestniczące w przygotowaniu  

lub prowadzeniu procedury udzielenia zamówienia publicznego  

lub mające wpływ na jej wynik posiadają, bezpośrednio lub pośrednio, 

interes finansowy, gospodarczy lub inny interes osobisty, który może być 

postrzegany jako zagrażający ich bezstronności i niezależności. 

7. Aby zapobiec konfliktowi interesów, beneficjent będący zamawiającym  

w rozumieniu Pzp, nie może udzielać zamówień podmiotom powiązanym  

z nim osobowo lub kapitałowo, z wyjątkiem zamówień sektorowych  

oraz zamówień określonych w pkt 1.2 ust. 2 lit. i. 

8. Czynności związane z przygotowaniem i prowadzeniem procedury 

udzielenia zamówienia publicznego wykonują osoby zapewniające 

bezstronność i obiektywizm. Osoby te składają pisemne lub elektroniczne 

oświadczenie (w rozumieniu art. 78 i 78¹ Kodeksu cywilnego) o braku 

powiązań osobowych lub kapitałowych z wykonawcami, lub o ich istnieniu – 

jeśli nie mają one wpływu na bezstronność postępowania – obejmujące: 

a) przynależność do spółki jako wspólnik spółki cywilnej lub osobowej; 

b) posiadanie co najmniej 10% udziałów (chyba że przepisy prawa 

przewidują niższy próg); 

c) pełnienie funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, 

prokurenta, pełnomocnika; 

d) pozostawanie w związku małżeńskim, pokrewieństwie  

lub powinowactwie w linii prostej, pokrewieństwie  

lub powinowactwie w linii bocznej do drugiego stopnia  

albo w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli, lub prowadzi 

wspólne gospodarstwo domowe z wykonawcą,  

jego przedstawicielem ustawowym lub członkami organów 

zarządzających bądź nadzorczych wykonawców ubiegających się  

o zamówienie; 
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e) pozostawanie z wykonawcą w takim stosunku prawnym  

lub faktycznym, który może budzić uzasadnione wątpliwości  

co do bezstronności lub niezależności w związku z prowadzoną 

procedurą zamówienia. 

9. Przedmiot zamówienia powinien być opisany jednoznacznie  

i wyczerpująco, przy użyciu precyzyjnych i zrozumiałych określeń,  

z uwzględnieniem wszystkich wymagań oraz okoliczności mogących mieć 

wpływ na przygotowanie oferty. Przedmiot zamówienia nie może być 

opisany w sposób utrudniający uczciwą konkurencję. 

10. O ile nie jest to uzasadnione przedmiotem zamówienia, jego opis nie może 

zawierać odniesień do znaków towarowych, patentów, pochodzenia, źródła 

lub szczególnego procesu charakterystycznego dla produktów  

lub usług oferowanych przez określonego wykonawcę, jeżeli skutkowałoby 

to uprzywilejowaniem lub wykluczeniem niektórych wykonawców  

lub produktów. W wyjątkowych przypadkach odniesienia takie  

są dopuszczalne, jeżeli niemożliwe jest dokładne i jednoznaczne opisanie 

przedmiotu zamówienia w inny sposób. Jeżeli zamawiający odwołuje się  

do specyfikacji technicznych lub norm właściwych dla Europejskiego 

Obszaru Gospodarczego, nie może on odrzucić oferty jako niezgodnej  

z zapytaniem ofertowym, jeżeli wykonawca udowodni, że zaproponowane 

rozwiązania spełniają wymagania w równoważnym stopniu.  

Takie odniesienia muszą być uzupełnione sformułowaniem  

„lub równoważne”. 

11. Z uwagi na potrzebę ochrony tajemnicy przedsiębiorstwa, zgodnie 

z ustawą z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji 

(Dz.U. z 2022 r. poz. 1233 z późn. zm.), dopuszczalne jest ograniczenie 

zakresu opisu przedmiotu zamówienia, pod warunkiem że uzupełnienie 

wyłączonego opisu zostanie udostępnione wykonawcy, który zobowiązał się 
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do zachowania poufności przekazanych informacji – w czasie 

umożliwiającym przygotowanie i złożenie oferty. 

12. Opis przedmiotu zamówienia powinien zpstać sporządzony  

z wykorzystaniem nazw i kodów Wspólnego Słownika Zamówień (CPV), 

określonych w rozporządzeniu (WE) nr 2195/2002 Parlamentu 

Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada 2002 r. dotyczącym Wspólnego 

Słownika Zamówień (Dz.U. UE L 295 z 13 listopada 2002 r., z późn. zm.; 

wydanie specjalne w języku polskim: rozdz. 6, t. 5, str. 3). 

13. Zamawiający może wymagać od wykonawców spełnienia warunków udziału 

w postępowaniu. Warunki te powinny być określone w sposób zapewniający 

uczciwą konkurencję i równe traktowanie wykonawców. Warunki udziału 

oraz sposób oceny ich spełnienia muszą być związane  

z przedmiotem zamówienia, proporcjonalne do jego charakteru  

i umożliwiać ocenę zdolności wykonawcy do należytego wykonania 

zamówienia. Zamawiający nie może formułować warunków,  

które wykraczają poza wymagania niezbędne do prawidłowego wykonania 

zamówienia. 

14. W odniesieniu do sytuacji ekonomicznej lub finansowej wykonawców, 

zamawiający może w szczególności wymagać, aby wykonawcy posiadali 

minimalny przychód roczny, w tym przychód minimalny dotyczący 

przedmiotu zamówienia. Minimalny przychód roczny wymagany przez 

zamawiającego nie powinien przekraczać dwukrotności szacunkowej 

wartości zamówienia, chyba że istnieją należycie uzasadnione przypadki. 

15. W odniesieniu do zdolności technicznej lub zawodowej, zamawiający  

może określić warunki dotyczące niezbędnego wykształcenia, kwalifikacji 

zawodowych, doświadczenia i/lub potencjału technicznego wykonawcy  

lub osób, którymi zarządza, umożliwiającego wykonanie zamówienia  

na odpowiednim poziomie jakości. W szczególności, zamawiający  

może wymagać spełnienia przez wykonawców określonych standardów  
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w zakresie zarządzania jakością, w tym dostępności dla osób  

z niepełnosprawnościami, oraz systemów lub norm zarządzania 

środowiskowego, określonych przez zamawiającego w zapytaniu 

ofertowym. 

16. Kryteria oceny ofert powinny być sformułowane w sposób zapewniający 

uczciwą konkurencję i równe traktowanie wykonawców, przy czym: 

a) każde kryterium oceny ofert musi być związane z przedmiotem 

zamówienia; 

b) każde kryterium i sposób jego zastosowania muszą być 

sformułowane w sposób jasny i zrozumiały; 

c) wagi poszczególnych kryteriów powinny być określone w sposób 

umożliwiający wybór oferty najkorzystniejszej. 

17. Kryteriami oceny ofert, oprócz ceny lub kosztu, mogą być: 
a) jakość, w tym parametry techniczne, cechy estetyczne  

i funkcjonalne; dostępność, zaprojektowanie z myślą o wszystkich 

użytkownikach, aspekty społeczne, środowiskowe i innowacyjne; 

b) organizacja, kwalifikacje zawodowe oraz doświadczenie osób 

wyznaczonych do realizacji zamówienia, jeżeli mogą one mieć istotny 

wpływ na jakość wykonania zamówienia; 

c) obsługa posprzedażowa i wsparcie techniczne, warunki dostawy takie 

jak termin realizacji, sposób oraz czas dostawy. 

18. Kryteria oceny ofert nie mogą odnosić się do cech wykonawcy,  

w szczególności jego wiarygodności ekonomicznej, technicznej  

lub finansowej oraz doświadczenia. 

19. Minimalna długość terminu składania ofert wynosi: 

a) 7 dni – dla dostaw i usług; 

b) 14 dni – dla robót budowlanych; 

z zastrzeżeniem, że termin składania ofert powinien uwzględniać 

złożoność zamówienia oraz czas potrzebny na przygotowanie oferty. 
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W przypadku zamówień, których szacunkowa wartość wynosi  

co najmniej 5 538 000 EUR (roboty budowlane) lub 750 000 EUR 

(dostawy i usługi)3, minimalny termin składania ofert wynosi 30 dni. 

Termin liczony jest od dnia następującego po dniu opublikowania 

zapytania ofertowego i kończy się ostatniego dnia (zastosowanie ma 

art. 115 Kodeksu cywilnego). Za terminowe złożenie oferty uznaje się 

datę jej złożenia za pośrednictwem BK2021. 

20. Zamawiający wybiera najkorzystniejszą ofertę, zgodną z opisem przedmiotu 

zamówienia, złożoną przez wykonawcę spełniającego warunki udziału w 

postępowaniu (jeśli takie warunki zostały określone),  

na podstawie kryteriów oceny ustalonych w zapytaniu ofertowym,  

spośród ofert złożonych zgodnie z sekcją 1.4 niniejszego Załącznika.  

Oferty badane są po upływie terminu ich składania. 

21. Jeżeli zaproponowana cena lub zaproponowany koszt wydają się  

rażąco niskie w stosunku do przedmiotu zamówienia – tzn. odbiegają  

o ponad 30% od średniej arytmetycznej cen wszystkich ważnych ofert 

niepodlegających odrzuceniu – lub budzą one wątpliwości  

co do możliwości wykonania zamówienia zgodnie z wymaganiami 

określonymi w zapytaniu ofertowym lub zgodnie z obowiązującymi 

przepisami, zamawiający wzywa wykonawcę do złożenia wyjaśnień 

w wyznaczonym terminie, wraz z dowodami dotyczącymi kalkulacji ceny lub 

kosztu. Zamawiający ocenia te wyjaśnienia w porozumieniu  

z wykonawcą i może odrzucić ofertę jedynie wówczas, gdy przedstawione 

wyjaśnienia z dowodami nie uzasadniają zaproponowanej ceny lub kosztu. 

 
 
3 Średni kurs złotego w stosunku do euro, stanowiący podstawę przeliczania wartości zamówienia, 
ogłaszany jest przez Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych w Dzienniku Urzędowym 
Rzeczypospolitej Polskiej „Monitor Polski” oraz publikowany na stronie internetowej Urzędu 
Zamówień Publicznych.  
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22. Wybór najkorzystniejszej oferty dokumentowany jest pisemnie  

w protokole z postępowania, który zawiera co najmniej: 

a) listę wszystkich ofert otrzymanych w odpowiedzi na zapytanie 

ofertowe (w szczególności imię i nazwisko lub nazwę wykonawcy, jego 

siedzibę oraz cenę); 

b) wykryte konflikty interesów oraz podjęte w tym zakresie działania lub 

informację o ich braku; 

c) informację o spełnianiu przez wykonawców warunków udziału  

w postepowaniu, jeśli takie warunki zostały określone; 

d) informację o wadze punktowej lub procentowej przypisanej każdemu 

z kryteriów oceny i punktacji przyznanej każdemu wykonawcy; 

e) uzasadnienie braku możliwości składania ofert częściowych (jeśli 

dotyczy); 

f) przyczyny odrzucenia ofert, w tym ofert uznanych za rażąco niskie 

(jeśli dotyczy); 

g) wskazanie wybranej oferty (imię i nazwisko lub nazwa wykonawcy), 

wraz z uzasadnieniem wyboru lub podaniem przyczyny niezawarcia 

umowy; 

h) imiona i nazwiska osób wykonujących czynności w postępowaniu; 

i) datę sporządzenia protokołu; 

j) następujące załączniki: 

 dokument, o którym mowa w pkt. 1 (jeśli wartość zamówienia 

nie wynika z zatwierdzonego wniosku aplikacyjnego); 

 oświadczenia, o których mowa w pkt. 8; 

 dowody publikacji zapytania ofertowego zgodnie z sekcją 1.4 

pkt 2 i 3 niniejszego Załącznika (oraz jego ewentualnych zmian) 

wraz z otrzymanymi ofertami i korespondencją  

z wykonawcami. 

Protokół udostępnia się wykonawcy na jego wniosek. 
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Wymagania dodatkowe 

Beneficjent musi wykluczyć z procedury zamówienia publicznego lub konkursu 

osoby i podmioty znajdujące się na unijnych lub krajowych listach sankcyjnych  

w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, a także 

podmioty powiązane z osobami lub podmiotami umieszczonymi na tych listach4. 

W przypadku polskich beneficjentów, dodatkowe wymagania dotyczące 

wykluczenia wykonawców wynikają również z art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 

r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 

Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego5. 

Beneficjent musi stosować wskazanych powyżej wykluczenia wykonawców  

w przypadku zamówień: 

 udzielanych zgodnie z przepisami ustawy Prawo zamówień publicznych 

(Dz.U. z 2021 r. poz. 1129 z późn. zm.); 

 o wartości poniżej 130 000 PLN, w tym w ramach zasady konkurencyjności; 

 wyłączonych ze stosowania przepisów ustawy Prawo zamówień 

publicznych. 

4 Ogłoszenia 

1. Komunikacja w ramach procedury udzielenia zamówienia publicznego,  

w tym ogłoszenie zapytania ofertowego, składanie ofert, wymiana 

informacji pomiędzy zamawiającym a wykonawcą, przekazywanie 

dokumentów i oświadczeń odbywa się pisemnie za pośrednictwem systemu 

BK2021, z zastrzeżeniem pkt 2 i 3. 

 
 
4 Rozporządzenie Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 
5 Tekst jednolity Dz.U. z 2023 r. poz. 129, 185. 
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2. W wyjątkowych przypadkach możliwe jest odstąpienie od komunikacji 

określonej w pkt. 1. Zamawiający informuje o tym fakcie wykonawców  

w zapytaniu ofertowym opublikowanym w BK2021, jeżeli: 

a) charakter zamówienia wymaga użycia narzędzi, urządzeń  

lub formatów plików, które nie są obsługiwane przez BK2021, lub 

b) aplikacje komputerowe odpowiednie do przygotowania ofert  

lub prac konkursowych wykorzystują formaty plików,  

które nie mogą być obsługiwane przez żadne inne aplikacje dostępne 

publicznie lub typu open source albo są one licencjonowane i nie 

mogą być udostępniane do pobrania  

lub zdalnego użycia przez zamawiającego, lub 

c) zamawiający wymaga złożenia modelu fizycznego, makiety  

lub próbki, której nie można przesłać przez BK2021, lub 

d) jest to konieczne z uwagi na potrzebę ochrony informacji poufnych, 

której spełnienie BK2021 nie może w odpowiednim stopniu 

zagwarantować. 

W przypadku odstąpienia od sposobu komunikacji opisanego w pkt. 1 

(dopuszczalne wyłącznie w zakresie, w jakim nie jest możliwe zastosowanie  

tej metody), zamawiający określa w zapytaniu ofertowym sposób 

komunikacji w procedurze zamówieniowej (wynikający z zakresu 

odstępstwa od komunikacji w BK2021). 

3. W przypadku zawieszenia działania BK2021, potwierdzonego odpowiednim 

komunikatem systemu, zamawiający kieruje zapytanie ofertowe do co 

najmniej trzech potencjalnych wykonawców,  

jeżeli na rynku istnieje trzech potencjalnych wykonawców  

tego zamówienia, oraz publikuje zapytanie ofertowe co najmniej na swojej 

stronie internetowej – jeśli taką posiada. W takim przypadku zamawiający 

wskazuje w zapytaniu sposób komunikacji w procedurze. 
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4. Jeżeli wnioskodawca rozpoczyna realizację projektu na własne ryzyko przed 

podpisaniem umowy o dofinansowanie, zobowiązany jest on 

do opublikowania zapytania ofertowego w sposób określony w pkt. 1. 

5. Zapytanie ofertowe powinno w szczególności zawierać: 

a) opis przedmiotu zamówienia; 

b) warunki udziału w postępowaniu oraz opis sposobu oceny  

ich spełniania – jeżeli zamawiający przewiduje takie warunki; 

c) kryteria oceny ofert, informacje o punktowej lub procentowej wadze 

przypisanej każdemu z kryteriów oraz opis sposobu przyznawania 

punktów za spełnienie poszczególnych kryteriów; 

d) termin składania ofert; 

e) termin realizacji zamówienia; 

f) informację o zakazie występowania konfliktu interesów; 

g) określenie warunków wprowadzania istotnych zmian umowy 

zawartej w wyniku przeprowadzonego postępowania  

– jeżeli zamawiający przewiduje możliwość zmian umowy; 

h) opis części zamówienia, jeżeli zamawiający dopuszcza składanie ofert 

częściowych, oraz określenie liczby części, na które wykonawca może 

złożyć ofertę lub maksymalnej liczby części,  

na które zamówienie może być udzielone jednemu wykonawcy,  

a także zasady określania, które części zostaną przyznane jednemu 

wykonawcy w przypadku wygranej w większej niż maksymalna liczbie 

części; 

i) jeżeli zamówienie jest udzielane w częściach – informację, że dane 

postępowanie dotyczy jedynie części zamówienia, wraz z zakresem 

lub wartością całego zamówienia oraz informacją o pozostałych 

częściach; 

j) informacje dotyczące rozwiązań wariantowych, jeżeli zamawiający ich 

wymaga lub je dopuszcza, w tym opis sposobu  
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ich przedstawienia oraz minimalne warunki, które muszą spełniać, 

wraz z wybranymi kryteriami oceny oraz informacją, czy rozwiązanie 

wariantowe należy złożyć wraz z ofertą podstawową, czy zamiast niej. 

6. Zapytanie ofertowe może zostać zmienione przed upływem terminu 

składania ofert. Zamawiający powinien poinformować o zakresie zmian  

w zapytaniu ofertowym. Zamawiający powinien wydłużyć termin składania 

ofert o czas niezbędny do wprowadzenia zmian w ofertach, jeżeli będzie to 

konieczne ze względu na zakres wprowadzonych zmian. 

7. Informacja o wyniku postępowania ogłaszana jest w taki sam sposób,  

w jaki ogłoszone zostało zapytanie ofertowe. Informacja ta powinna 

zawierać nazwę wybranego wykonawcy, jego siedzibę (miejscowość)  

oraz cenę najkorzystniejszej oferty. 

5 Umowa w sprawie zamówienia publicznego 

1. Umowa w sprawie zamówienia publicznego zawierana jest w formie 

pisemnej lub elektronicznej, o której mowa w art. 78 i art. 78¹ Kodeksu 

cywilnego. 

2. Jeżeli zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych, postępowanie 

może zakończyć się częściowym zawarciem umowy. 

3. Jeżeli wybrany wykonawca odstąpi od zawarcia umowy w sprawie 

zamówienia publicznego, zamawiający może zawrzeć umowę z wykonawcą, 

który uzyskał kolejną najwyższą liczbę punktów w prawidłowo 

przeprowadzonym postępowaniu o udzielenie zamówienia. 

4. Niedopuszczalne jest dokonanie istotnych zmian postanowień umowy 

zawartej w wyniku przeprowadzonego postępowania w stosunku do treści 

oferty, na podstawie której dokonano wyboru wykonawcy, chyba że: 

a) zmiany zostały przewidziane w zapytaniu ofertowym jako 

jednoznaczne postanowienia umowne określające ich zakres, 

charakter oraz warunki wprowadzenia; 
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b) zmiany dotyczą realizacji przez obecnego wykonawcę dostaw, usług 

lub prac dodatkowych, nieuwzględnionych w umowie podstawowej, 

jeśli stały się one niezbędne oraz spełnione zostały wszystkie niżej 

wymienione warunki: 

 zmiana wykonawcy jest niemożliwa z powodów ekonomicznych 

lub technicznych, w szczególności dotyczących zamienności lub 

interoperacyjności sprzętu, usług 

lub urządzeń zamówionych w ramach umowy podstawowej; 

 zmiana wykonawcy spowodowałaby istotne niedogodności 

lub wzrost kosztów zamawiającego; 

 wartość zmian nie przekracza 50% wartości pierwotnie 

określonej w umowie; 

c) zmiana nie prowadzi do zmiany ogólnego charakteru umowy,  

a jednocześnie spełnione są łącznie następujące warunki: 

 konieczność zmiany umowy wynika z okoliczności,  

których zamawiający, działając z należytą starannością,  

nie mógł przewidzieć; 

 wartość zmian nie przekracza 50% wartości pierwotnie 

określonej w umowie; 

d) wykonawcę, któremu zamawiający udzielił zamówienia, zastępuje 
nowy wykonawca: 

 w wyniku następstwa prawnego, przejęcia praw i obowiązków 

wykonawcy na skutek przejęcia, połączenia, podziału, 

przekształcenia, upadłości, restrukturyzacji, dziedziczenia 

lub nabycia wykonawcy lub jego przedsiębiorstwa  

– pod warunkiem, że nowy wykonawca spełnia warunki udziału 

w postępowaniu i nie powoduje to innych istotnych zmian 

umowy oraz nie ma na celu obejścia zasady konkurencyjności, 

lub 
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 w wyniku przejęcia przez zamawiającego zobowiązań 

wykonawcy wobec jego podwykonawcy – przy zmianie 

podwykonawcy, zamawiający może zawrzeć umowę z nowym 

podwykonawcą bez zmiany warunków umowy,  

z uwzględnieniem płatności dokonanych z tytułu dotychczas 

wykonanych prac; 

e) zmiana nie prowadzi do zmiany ogólnego charakteru umowy,  

a łączna wartość zmiany jest niższa niż 5 382 000 EUR w przypadku 

robót budowlanych oraz 140 000 EUR w przypadku dostaw i usług6,  

a jednocześnie mniejsza niż 10% wartości pierwotnie określonej  

w umowie dla usług lub dostaw, albo w przypadku robót 

budowlanych – mniejsza niż 15% wartości pierwotnie określonej  

w umowie. 

Zmiana umowy w sprawie zamówienia jest istotna, jeżeli powoduje istotną zmianę 

charakteru umowy w stosunku do umowy pierwotnej, w szczególności gdy: 

 wprowadza ona warunki, które – gdyby zostały uwzględnione w procedurze 

udzielenia zamówienia – skutkowałyby lub mogłyby skutkować udziałem 

innego wykonawcy lub przyjęciem ofert o innej treści; 

 zakłóca równowagę ekonomiczną stron umowy na korzyść wykonawcy  

w sposób nieprzewidziany w pierwotnej umowie; 

 znacznie rozszerza lub ogranicza zakres świadczeń i obowiązków 

wynikających z umowy; 

 polega na zastąpieniu wykonawcy, któremu zamówienie udzielono, nowym 

wykonawcą w przypadkach innych niż wskazane w lit. d. 

 
 
6 Średni kurs złotego w stosunku do euro, stanowiący podstawę przeliczania wartości zamówienia, 
ogłaszany jest przez Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych w Dzienniku Urzędowym 
Rzeczypospolitej Polskiej „Monitor Polski” oraz publikowany na stronie internetowej Urzędu 
Zamówień Publicznych.  
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ZAŁĄCZNIK NR 4 Klauzula informacyjna dotycząca ochrony danych osobowych 

W celu spełnienia obowiązku wynikającego z art. 13 i 14 przepisów RODO7, poniżej 

przedstawiono zasady dotyczące przetwarzania danych osobowych: 

1 Administrator danych 

Odrębnymi administratorami przekazanych danych są: 

1. Minister Funduszy i Polityki Regionalnej Rzeczypospolitej Polskiej  

– w zakresie, w jakim wykonuje on zadania państwa członkowskiego i pełni 

funkcję Instytucji Zarządzającej (IZ) Programu Interreg Południowy Bałtyk 

2021-2027, z siedzibą przy ul. Wspólnej 2/4, 00-926 Warszawa, Polska. 

2. Dyrektor Centrum Projektów Europejskich (CPE) – w zakresie, w jakim pełni 

on funkcję Wspólnego Sekretariatu Programu Interreg Południowy Bałtyk  

3. 2021-20278, z siedzibą przy ul. Puławskiej 180, 02-672 Warszawa, Polska. 

4. Właściwy organ wyznaczony do realizacji zadań kontrolera pierwszego 

stopnia, zgodnie z art. 46 ust. 4 Rozporządzenia Interreg9. 

2 Cel przetwarzania danych 

Przekazane dane osobowe będą przetwarzane w związku z realizacją projektu 

……10, w szczególności w celu umożliwienia weryfikacji wniosku aplikacyjnego, 

zawarcia umowy oraz potwierdzenia kwalifikowalności wydatków rozliczanych  

w ramach projektu. 

 
 
7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r.  
w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych (Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 119 z 4.5.2016,  
s. 1-88). 
8 Na podstawie umowy zawartej z Instytucją Zarządzającą. 
9 Rozporządzenie (UE) 2021/1059 z dnia 24 czerwca 2021 r. w sprawie przepisów szczegółowych 
dotyczących celu „Europejska współpraca terytorialna” (Interreg) wspieranego w ramach 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz instrumentów finansowania zewnętrznego 
(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 231 z 30.6.2021, s. 94). 
10 Należy wpisać tytuł projektu. 
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Podanie danych jest dobrowolne, lecz niezbędne do realizacji powyższego celu. 

Odmowa ich podania uniemożliwi podjęcie jakichkolwiek działań. 

3 Podstawa przetwarzania danych 

Administratorzy danych wskazani w punkcie 1 przetwarzają przekazane dane 

osobowe na podstawie: 

1. Spełnienia obowiązku prawnego ciążącego na administratorze (art. 6 ust. 1 

lit. c przepisów RODO), wynikającego z następujących przepisów prawa: 

 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060  

z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające wspólne przepisy dotyczące 

Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego 

Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz 

Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, 

Rybackiego i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych 

funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, 

Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia 

Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej; 

 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1059  

z dnia 24 czerwca 2021 r. w sprawie przepisów szczegółowych 

dotyczących celu „Europejska współpraca terytorialna” (Interreg) 

wspieranego w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego oraz instrumentów finansowania zewnętrznego; 

 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1058  

z dnia 24 czerwca 2021 r. w sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego i Funduszu Spójności; 

 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 

2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. w sprawie zasad finansowych 

mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii,  

 zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013,  
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 (UE) nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) nr 1309/2013, (UE) nr 

1316/2013, (UE) nr 223/2014, (UE) nr 283/2014 oraz decyzję nr 

541/2014/UE i uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) nr 966/2012. 

2. Wykonywanie zadania realizowanego w interesie publicznym  

lub sprawowanie władzy publicznej powierzonej administratorowi  

(art. 6 ust. 1 lit. e przepisów RODO), 

3. Realizacja i wykonanie projektów oraz umów, których stroną jest dana 

organizacja, a przetwarzanie przekazanych danych osobowych jest 

niezbędne do ich zawarcia i wykonania (art. 6 ust. 1 lit. b przepisów RODO). 

4 Rodzaje przetwarzanych danych 

Udostępniane mogą być następujące rodzaje przekazanych danych: 

1. Dane identyfikujące osoby fizyczne, takie jak: imię i nazwisko, stanowisko, 

adres, adres e-mail, adres strony internetowej, miejsce pracy/podmiot 

reprezentowany/nazwa oferenta lub wykonawcy, adres siedziby/adres  

do korespondencji/adres zamieszkania, identyfikator/login użytkownika, 

adres IP, typ użytkownika, numer telefonu, numer faksu, PESEL, NIP, REGON 

lub inne identyfikatory stosowane w danym kraju, forma prawna 

prowadzonej działalności, forma własności majątku danej osoby, numer 

umowy projektowej, wykształcenie. 

2. Dane dotyczące udziału osób fizycznych w projekcie, nieujęte w punkcie 1, 

takie jak: forma zaangażowania w projekt, czas trwania udziału w projekcie 

(data rozpoczęcia i zakończenia udziału), czas pracy, wymiar czasu pracy, 

obywatelstwo, wysokość wynagrodzenia, numer rachunku bankowego, 

wizerunek. 

3. Dane osób fizycznych występujące w dokumentach potwierdzających 

kwalifikowalność wydatków, w tym: imiona rodziców, data urodzenia/wiek, 

miejsce urodzenia, seria i numer dowodu osobistego, szczególne potrzeby, 

wysokość wynagrodzenia, numer rachunku bankowego, doświadczenie 
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zawodowe, numer uprawnień budowlanych, staż pracy, numer działki, 

powierzchnia, numer księgi wieczystej, gmina, nazwa i numer tytułu 

prawnego do nieruchomości, numer przyłącza gazowego, informacje  

o stwierdzonym lub potencjalnym konflikcie interesów związanym  

z wykonywaniem obowiązków służbowych, zakłócającym lub zagrażającym 

niezależnemu wykonywaniu zadań przez pracownika/eksperta. 

5 Dostęp do danych osobowych 

Dostęp do przekazanych danych osobowych mają pracownicy i współpracownicy 

Ministerstwa Funduszy i Polityki Regionalnej, Centrum Projektów Europejskich  

oraz właściwi kontrolerzy pierwszego stopnia. 

Ponadto dane mogą zostać powierzone lub udostępnione: 

1. Podmiotom realizującym zadania w ramach Interreg 2021-2027, 

2. Instytucjom Unii Europejskiej (UE) lub podmiotom, którym UE powierzyła 

zadania związane z realizacją Interreg 2021-2027. 

3. Organowi audytowemu, o którym mowa w art. 45 i 46 rozporządzenia 

Interreg. 

4. Podmiotom świadczącym usługi związane z obsługą i rozwojem systemów 

informatycznych oraz zapewnieniem łączności, takim jak dostawcy 

rozwiązań IT i operatorzy telekomunikacyjni. 

6 Okres przechowywania danych 

Przekazane dane osobowe będą przechowywane zgodnie z polskimi przepisami 

dotyczącymi narodowego zasobu archiwalnego i archiwów, w tym przez okres  

co najmniej 5 lat od 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności 

na rzecz beneficjenta, z zastrzeżeniem przepisów przewidujących dłuższy okres  

na przeprowadzenie kontroli, jak również zgodnie z przepisami o pomocy państwa 

i pomocy de minimis oraz przepisami dotyczącymi podatku od towarów i usług. 
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7 Prawa osób, których dane dotyczą 

Osoby, których dane dotyczą, mają prawo do: 

1. Dostępu do danych osobowych oraz uzyskania ich kopii (art. 15 przepisów 

RODO). 

2. Sprostowania danych (art. 16 przepisów RODO). 

3. Usunięcia danych („prawo do bycia zapomnianym”) (art. 17 przepisów RODO) 

– o ile nie zachodzą przesłanki z art. 17 ust. 3 przepisów RODO. 

4. Ograniczenia przetwarzania danych (art. 18 przepisów RODO). 

5. Przenoszenia danych (art. 20 przepisów RODO) – o ile przetwarzanie odbywa 

się na podstawie umowy: w celu jej zawarcia lub wykonania (zgodnie z art. 6 

ust. 1 lit. B przepisów RODO) i odbywa się w sposób zautomatyzowany11. 

6. Wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych  

(art. 21 przepisów RODO) – jeśli przetwarzanie jest niezbędne do wykonania 

zadania realizowanego w interesie publicznym lub sprawowania władzy 

publicznej przez administratora (czyli celu wskazanego w art. 6 ust. 1 lit. e 

przepisów RODO). 

7. Wniesienia skargi do organu nadzorczego – Prezesa Urzędu Ochrony Danych 

Osobowych (art. 77 przepisów RODO), jeżeli osoba uzna,  

że przetwarzanie jej danych osobowych narusza przepisy RODO lub inne 

krajowe przepisy dotyczące ochrony danych osobowych obowiązujące  

w Polsce. 

8 Zautomatyzowane podejmowanie decyzji 

Dane osobowe nie będą podlegały zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji,  

 
 
11 W celu automatyzacji przetwarzania danych osobowych, wystarczające jest przechowywanie 
danych na dysku komputerowym. 
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w tym profilowaniu. 

9 Przekazywanie danych do państw trzecich 

Otrzymane dane osobowe nie będą przekazywane do państw trzecich,  

z wyjątkiem Programu Interreg Polska-Ukraina 2021-2027. W przypadku  

tego Programu, dane mogą być przekazywane do właściwej instytucji  

na terytorium Ukrainy. Takie przekazanie nastąpi na podstawie odrębnej umowy, 

zgodnie z decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2021/914 z dnia 4 czerwca 2021 r.  

w sprawie standardowych klauzul umownych dotyczących przekazywania danych 

osobowych do państw trzecich, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679 

Parlamentu Europejskiego i Rady. 

10 Kontakt z administratorem danych oraz Inspektorem Ochrony Danych (IOD) 

W przypadku pytań dotyczących przetwarzania przekazanych danych osobowych 

można kontaktować się z następującymi Inspektorami Ochrony Danych (IOD): 

1. Instytucja Zarządzająca (Ministerstwo Funduszy i Polityki Regionalnej 

Rzeczypospolitej Polskiej): 

 pocztą tradycyjną listownie (ul. Wspólna 2/4, 00-926 Warszawa, 

Polska), lub 

 pocztą elektroniczną (adres e-mail: IOD@mfipr.gov.pl), 

2. Centrum Projektów Europejskich: 
 pocztą tradycyjną listownie (ul. Puławska 180, 02-672 Warszawa, 

Polska), 

 pocztą elektroniczną (adres e-mail: iod@cpe.gov.pl). 

3. IOD beneficjenta 

 pocztą tradycyjną listownie, 

 pocztą elektroniczną.  
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ZAŁĄCZNIK NR 5 Postępowanie skargowe oraz wzór zastrzeżeń 

W przypadku, gdy członkowie partnerstwa nie zgadzają się z procesem oceny  

i wyboru projektów i podejrzewają, że proces ten nie został przeprowadzony 

zgodnie z procedurami, mają oni prawo do zgłoszenia zastrzeżeń. Należy podjąć 

następujące kroki: 

1. Partner wiodący powinien dokładnie wypełnić wszystkie pola i sekcje wzoru 

zastrzeżeń zamieszczonego poniżej. 

2. Zastrzeżenia muszą być sporządzone w języku angielskim i złożone w 

terminie 14 dni kalendarzowych od dnia otrzymania przez partnera 

wiodącego informacji o decyzji KM dotyczącej wyboru projektu. 

Zastrzeżenia złożone po upływie tego terminu pozostaną bez rozpatrzenia. 

3. Zastrzeżenia podpisane przez partnera wiodącego w formie 

zeskanowanego dokumentu powinny zostać przesłane drogą elektroniczną 

na ogólny adres e-mail WS: southbaltic@southbaltic.eu. 

4. Jeżeli zastrzeżenia nie zawierają wszystkich wymaganych informacji, partner 

wiodący zostanie wezwany do uzupełnienia dokumentu 

o brakujące dane w terminie 7 dni kalendarzowych od dnia otrzymania 

takiej informacji od WS. 

5. WS precyzuje informacje konieczne do uzupełnienia oraz wskazuje rodzaj 

niedociągnięć w wiadomości e-mail przesłanej partnerowi wiodącemu. 

6. Jeśli partner wiodący nie uzupełni niedociągnięć w wyznaczonym czasie, 

zastrzeżenia pozostają bez rozpatrzenia. Informacja o tym fakcie zostanie 

niezwłocznie przekazana przez WS partnerowi wiodącemu. 

7. Zastrzeżenia spełniające powyższe wymogi zostaną rozpatrzone  

przez Wspólny Sekretariat oraz Instytucję Zarządzającą. Wyniki rozpatrzenia 

zastrzeżeń zostaną przekazane przewodniczącemu KM. 

8. Zastrzeżenia rozpatrywane są wyłącznie w odniesieniu do zgodności  

z procedurami oceny projektów określonymi dla danego naboru wniosków. 
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Nie będą uwzględniane żadne zmiany w treści wniosku aplikacyjnego ani 

jego załączników zgłaszane przez partnera wiodącego, jak również żadne 

dokumenty dostarczone po zakończeniu procesu oceny projektów. 

9. Zastrzeżenia uznane za zasadne wymagają nowej decyzji KM.  

Zastrzeżenia uznane za niezasadne nie wymagają ponownej decyzji KM  

– w takim przypadku pozostaje w mocy wcześniejsza decyzja. 

10. WS poinformuje pisemnie partnera wiodącego o wyniku procedury 

skargowej w terminie 2 dni roboczych od dnia podjęcia odpowiedniej 

decyzji. Decyzja dotycząca zastrzeżeń jest ostateczna, wiążąca 

dla wszystkich stron i nie podlega dalszym procedurom skargowym  

na poziomie Programu. 
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Wzór formularza zastrzeżeń: 

Tytuł projektu:  
Numer wniosku 
aplikacyjnego: 

 

Nazwa instytucji 
partnera wiodącego  
w języku angielskim: 

 

Imię i nazwisko 
osoby uprawnionej 
do reprezentacji: 

 

Stanowisko w 
instytucji: 

 

Adres partnera 
wiodącego: 

 

Numer telefonu:  
Adres e-mail:  

 

Szczegóły zastrzeżeń: 
(Uzasadnione i jasno opisane powody zastrzeżeń, np. uchybienia lub błędy, które 
wystąpiły podczas oceny projektu oraz odniesienie do Podręcznika Programu i 
Pakietu aplikacyjnego). 

 

Podpis partnera wiodącego: 
(lub osoby upoważnionej do złożenia zastrzeżeń) 
(pieczęć, jeśli dotyczy) 
 

(Część wypełniana przez Wspólny Sekretariat) 
Wynik rozpatrzenia zastrzeżeń:: 
Data otrzymania zastrzeżeń: 
Zastrzeżenia zostały uznane za zasadne: 
          TAK           NIE  
Krótkie uzasadnienie wyniku rozpatrzenia: 
 
 
Data poinformowania partnera wiodącego o wynikach rozpatrzenia zastrzeżeń: 
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(Do wypełnienia, jeśli zastrzeżenia zostały uznane za zasadne)  
Data decyzji Komitetu Monitorującego:  
Decyzja Komitetu Monitorującego jest pozytywna: 
          TAK           NIE  

 

Podpis Kierownika Wspólnego Sekretariatu: 
(pieczęć, jeśli dotyczy) 
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ZAŁĄCZNIK NR 6 Proces wyboru projektów i kryteria 

Ocena otrzymanych wniosków aplikacyjnych odbywa się zgodnie z opisaną poniżej 

ustandaryzowaną procedurą zapewniającą przejrzystość i równe traktowanie. 

Proces oceny składa się z dwóch etapów: 

 Weryfikacja dopuszczalności i kwalifikowalności, 

 Ocena pomocy publicznej i jakości. 

1 Weryfikacja dopuszczalności i kwalifikowalności 
Wnioski aplikacyjne złożone w systemie WOD2021 w ramach danego naboru  
(za pośrednictwem Centralnego Systemu Teleinformatycznego CST2021) 
podlegają weryfikacji dopuszczalności i kwalifikowalności. Weryfikacja  
ma charakter zero-jedynkowy (TAK/NIE), a odpowiedź "NIE" oznacza automatyczne 
odrzucenie projektu. 

Kryteria dopuszczalności: 

Wniosek aplikacyjny z załączonym dodatkowym wnioskiem aplikacyjnym został 

złożony w systemie elektronicznym WOD2021 (CST2021) w terminie. 

Wszystkie obowiązkowe załączniki zostały złożone w systemie elektronicznym (np. 

oświadczenia partnerów projektu, oświadczenie o zgodności z zasadą DNSH, listy 

intencyjne, oświadczenie o braku procedur dyskryminacyjnych dla partnerów 

polskich). 

Załączniki do wniosku aplikacyjnego są podpisane, gdy jest to wymagane,  

przez osoby do tego upoważnione. 

Wniosek aplikacyjny oraz wszystkie załączniki sporządzone są w języku angielskim. 

Kryteria kwalifikowalności: 

 Partner wiodący jest organizacją uprawnioną. 

 W partnerstwie jest nie więcej niż jeden niekwalifikowalny partner projektu. 

 Projekt spełnia minimalne wymagania dla partnerstwa  

(co najmniej 2 uprawnionych partnerów z obszaru Programu pochodzących 

z 2 różnych państw członkowskich). 
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 Projekt jest przypisany do priorytetu Programu, jego cel szczegółowy 

przyczynia się do osiągnięcia przynajmniej jednego obowiązkowego 

wskaźnika produktu Programu oraz jest powiązany z odpowiednim 

wskaźnikiem rezultatu. 

 Dofinansowanie zostało zabezpieczone, zgodnie z progami określonymi  

w Programie oraz z wnioskiem aplikacyjnym. 

Uwaga:  

Zgodnie z zapisami Podręcznika Programu, każdy partner projektu powinien 

dysponować wystarczającymi zasobami finansowymi, zarządczymi  

i organizacyjnymi, aby zostać uznanym za kwalifikującego się do udziału  

w projekcie współfinansowanym w ramach Programu. 

W przypadku partnerów będących podmiotami prywatnymi, w dodatkowym  

wniosku aplikacyjnym muszą zostać przedstawione dane dotyczące zdolności 

finansowej. 

Należy pamiętać, że w celu poparcia wyników oceny, oprócz dostarczonych 

danych, wykorzystane mogą również zostać informacje z innych źródeł. 

Podczas procesu weryfikacji, przeglądowi i ocenie poddane zostaną następujące 

wskaźniki: 
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Uwaga:  

Zgodnie z zapisami Podręcznika Programu, każdy partner projektu powinien 

dysponować wystarczającymi zasobami finansowymi, zarządczymi i 

organizacyjnymi, aby zostać uznanym  

za kwalifikującego się do udziału w projekcie współfinansowanym w ramach 

Programu. 

W przypadku partnerów będących podmiotami prywatnymi, w dodatkowym  

wniosku aplikacyjnym muszą zostać przedstawione dane dotyczące zdolności 

finansowej. 

Należy pamiętać, że w celu poparcia wyników oceny, oprócz dostarczonych 

danych, wykorzystane mogą również zostać informacje z innych źródeł. 

Podczas procesu weryfikacji, przeglądowi i ocenie poddane zostaną następujące 

wskaźniki: 

Organizacje prywatne (MŚP): 
Roczny obrót/Wkład 
własny 

Roczny obrót jest oceniany w odniesieniu do wkładu własnego partnera, 
w celu stwierdzenia, czy partner projektu ma zdolność do pokrycia wkładu 
własnego w trakcie realizacji projektu. 

Roczny obrót/Udział 
partnera w budżecie 

Roczny obrót jest oceniany w odniesieniu do całkowitego udziału partnera 
w budżecie, w celu stwierdzenia, czy partner projektu  
ma zdolność do sfinansowania planowanych działań projektowych  
oraz zapewnienia ich sprawnej i terminowej realizacji. 

Liczba 
pracowników/Udział 
partnera w budżecie 

Liczba pracowników jest oceniana w odniesieniu do udziału partnera  
w budżecie, w celu stwierdzenia, czy partner projektu dysponuje 
wystarczającym personelem do realizacji projektu (wykonywania zadań 
finansowych, administracyjnych i operacyjnych w ramach projektu). 

Zysk operacyjny Wskazany zysk operacyjny jest oceniany jako dodatni lub ujemny: 
 dodatni zysk operacyjny odzwierciedla ogólną kondycję organizacji  

w danym okresie, 
 ujemny wynik operacyjny oznacza, że koszty operacyjne przewyższają 

całkowite przychody w danym okresie. 
Organizacje prywatne (non-profit): 
Całkowity roczny 
dochód/Wkład 
własny partnera 

Całkowity roczny dochód jest oceniany w odniesieniu do wkładu własnego 
partnera, w celu stwierdzenia, czy partner projektu  
ma zdolność do pokrycia wkładu własnego w trakcie realizacji projektu. 

Całkowity roczny 
dochód/Udział 
partnera w budżecie 

Całkowity roczny dochód jest oceniany w odniesieniu do całkowitego 
udziału partnera w budżecie, w celu stwierdzenia, czy partner projektu ma 
zdolność do sfinansowania planowanych działań projektowych  
oraz zapewnienia ich sprawnej i terminowej realizacji. 



 

47 
 

Źródła finansowania Źródła finansowania są analizowane pod kątem ich stabilności  
oraz zabezpieczenia możliwości realizacji planowanych działań w trakcie 
trwania projektu. 

 

Uwaga:  

Zaleca się, aby przed złożeniem wniosku aplikacyjnego konsultować tworzone 

partnerstwa z Punktami Kontaktowymi Programu! 

Weryfikacja dopuszczalności i kwalifikowalności przeprowadzana jest 

przez Wspólny Sekretariat, we współpracy z władzami krajowymi (z możliwością 

delegowania do Punktów Kontaktowych), które uczestniczą w ocenie 

kwalifikowalności oraz zdolności partnerów ze swoich państw członkowskich.  

W przypadku weryfikacji kwalifikowalności MŚP, sprawdzane jest spełnienie 

definicji mikro-, małego i średniego przedsiębiorstwa (MŚP)12, a także zdolność 

finansowa, organizacyjna i/lub zarządcza do realizacji projektu. 

W ramach weryfikacji dopuszczalności i kwalifikowalności możliwe jest 

uzupełnienie i/lub poprawienie złożonego wniosku na prośbę Wspólnego 

Sekretariatu (np. niewłaściwy sygnatariusz deklaracji partnera). W trakcie 

procesu oceny, WS zastrzega sobie prawo do żądania od każdego partnera 

dodatkowych dokumentów w celu potwierdzenia jego kwalifikowalności, 

zgodnie z zasadami Programu. W takim przypadku WS wyśle do partnera 

wiodącego, za pośrednictwem poczty e-mail, oficjalną prośbę  

o dostarczenie dodatkowych informacji i/lub poprawek. 

Wysłana przez WS prośba do partnera wiodącego zawiera listę niezbędnych 

poprawek/informacji do uzupełnienia, jasne wyjaśnienie dotyczące sposobu 

dokonania poprawek oraz termin ich złożenia. Wnioskodawca może zmieniać  

i poprawiać wyłącznie te części wniosku aplikacyjnego, które zostały wskazane  

 
 
12 Zgodnie z Zaleceniem Komisji 2003/361/WE i załącznikiem nr I do Rozporządzenia Komisji (UE)  
nr 651/2014. 
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w prośbie WS. Inne zmiany, w szczególności dotyczące treści oryginalnego 

wniosku aplikacyjnego, są niedozwolone i będą skutkowały odrzuceniem 

projektu (np. dodanie/zmiana dodatkowego wniosku aplikacyjnego). 

Każdy wnioskodawca może poprawić i uzupełnić swój wniosek tylko jeden raz 

podczas kontroli dopuszczalności i raz podczas kontroli kwalifikowalności,  

jeśli zażąda tego WS. Wnioskodawca ma obowiązek stosować się do instrukcji 

WS i złożyć poprawiony wniosek w terminie nie krótszym niż 5 dni roboczych. 

Dokładny termin obliczany jest przez WS i przekazywany w prośbie o poprawki. 

WS może przedłużyć termin jedynie w wyjątkowych przypadkach. Jeśli partner 

wiodący nie spełni wymagań WS w wyznaczonym terminie, poprawki/dodatkowe 

informacje nie będą brane pod uwagę, co może skutkować formalnym 

odrzuceniem projektu. Poprawki/dodatkowe informacje uznaje się za złożone  

w terminie, jeśli zostaną przesłane pocztą e-mail w terminie wyznaczonym przez 

WS w prośbie o poprawki. 

Jeśli zostaną wykryte niezgodności o charakterze wykluczającym (np. brak 

kwalifikowalności partnera wiodącego lub więcej niż jednego partnera projektu, 

niezłożenie dodatkowego wniosku aplikacyjnego w systemie WOD2021  

w terminie) lub niezgodności nie zostaną poprawione w wyznaczonym czasie, 

projekt nie zostanie skierowany do oceny jakości i będzie rekomendowany  

do odrzucenia. Formalną decyzję o odrzuceniu podejmuje Komitet Monitorujący, 

jeśli to możliwe przed posiedzeniem KM, a partnerzy wiodący takich projektów 

zostaną poinformowani niezwłocznie po podjęciu decyzji o odrzuceniu. 

Tylko wnioski spełniające powyższe wymagania (zidentyfikowane niezgodności 

zostały poprawione – jeśli dotyczy) są kierowane do oceny pomocy publicznej  

i oceny jakości. 

Błędy o charakterze formalnym i administracyjnym inne niż wymienione powyżej 

mogą być poprawione wyłącznie w przypadku wniosków wybranych  
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do finansowania przez Komitet Monitorujący. Szczegółowe warunki 

zatwierdzenia i/lub wyjaśnienia mogą zostać określone przez Komitet 

Monitorujący i muszą zostać uwzględnione na etapie podpisywania umowy. 

2 Ocena pomocy publicznej i jakości 

Ocena pomocy publicznej 

Ocena pomocy publicznej ma na celu sprawdzenie, czy wniosek  

o dofinansowanie jest powiązany z pomocą publiczną. Ocena ta jest 

przeprowadzana przez niezależnych ekspertów zewnętrznych (patrz Rozdział IV, 

Sekcja 9 – Pomoc publiczna Podręcznika Programu). Weryfikacja odbywa się  

na podstawie informacji zawartych we wniosku. W trakcie procesu oceny WS może 

poprosić o dodatkowe informacje i/lub dokumenty związane z pomocą 

publiczną/pomocą de minimis, niezbędne do prawidłowej oceny zasadności 

przyznania pomocy. 

Ocena jakości 

Ocena jakości każdego wniosku o dofinansowanie dokonywana jest przez dwóch 

pracowników WS oraz niezależnych ekspertów zewnętrznych. Eksperci są 

dobierani pod kątem specjalistycznej wiedzy tematycznej potrzebnej do oceny 

danego projektu. Ich wiedza uzupełnia doświadczenie projektowe i programowe 

pracowników WS. 

Kryteria oceny jakości dzielą się na dwie kategorie: 

Kryteria oceny strategicznej – oceniają znaczenie wniosku o dofinansowanie 

w odniesieniu do konkretnego wyzwania/konkretnych potrzeb terytorialnych  

oraz do celu szczegółowego Programu. Ocenie podlegają także: charakter 

transgraniczny (w tym wartość dodana współpracy transgranicznej), przejrzystość 

logiki interwencji, adekwatność i kompetencje partnerstwa, a także wkład  

w realizację zasad horyzontalnych. 
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Kryteria oceny operacyjnej – oceniają wykonalność i realność proponowanego 

projektu, tj. jakość planu działań i komunikacji, a także budżetu, w tym relację 

użycia zasobów do osiągniętych rezultatów (tzw. „value for money”). 

Poniżej znajdują się Szczegółowe kryteria oceny jakości. 

KRYTERIA OCENY STRATEGICZNEJ 
Znaczenie projektu 
Należy rozważyć, czy i w jakim stopniu: In particular, the following are assessed: 
Jak dobrze uzasadniona jest potrzeba realizacji 
projektu? 

 Czy i w jakim stopniu projekt odpowiada 
na wspólne wyzwania terytorialne  
lub wykorzystuje wspólne zasoby obszaru 
Programu (istnieje rzeczywista potrzeba 
projektu, która jest dobrze wyjaśniona  
i uzasadniona), czy określono grupy 
docelowe i opisano ich potrzeby? 

Jak istotny jest cel projektu w odniesieniu  
do wybranego celu szczegółowego Programu  
i odpowiadającego mu priorytetu Programu? 

 Czy i w jakim stopniu projekt jest zgodny  
ze specyfiką danego celu szczegółowego 
programu określonego w dokumencie 
Programu i odpowiadającym mu 
priorytetem Programu? 

 Czy projekt odpowiada celowi naboru  
(jeśli dotyczy)? 

W jaki sposób projekt bazuje na istniejących 

praktykach? 

 Czy projekt wykorzystuje dostępne zasoby 
wiedzy i bazuje na istniejących praktykach 
lub innych projektach (i korzysta  
z ich rezultatów)? 

 Czy projekt próbuje unikać nakładania się  
i powielania działań; czy istnieje ewolucja 
pomysłów? Czy projekt jest komplementarny 
względem innych projektów finansowanych 
ze środków UE? 

 Czy projekt wykazuje nowe rozwiązania 
wykraczające poza istniejącą praktykę  
w sektorze/obszarze Programu/państwach 
uczestniczących, czy też adaptuje i wdraża 
już opracowane rozwiązania? 

Jak wyraźnie projekt przyczynia się  

do szerszej strategii na jednym  

lub kilku poziomach polityki UE/krajowym/ 

regionalnym/Strategii UE dla Regionu Morza 

Bałtyckiego)? 

 

  

Z komentarzem [AP1]: ENG: Specific Objective - 
chyba błąd... 

Z komentarzem [AP2]: ENG: Specific Objective - 
chyba błąd... 
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Charakter współpracy 
Jaką wartość dodaną przynosi współpraca?  Czy jasno wykazano znaczenie podejścia 

transgranicznego dla omawianego tematu? 
 Czy rezultaty nie mogą (lub mogą tylko  

w pewnym stopniu) zostać osiągnięte  
bez współpracy? 

 Czy istnieją wyraźne korzyści ze współpracy 
dla partnerów projektu, grup docelowych, 
obszaru realizacji projektu i obszaru 
Programu? 

Czy spełnione są kryteria współpracy (wspólny 
rozwój, wspólna realizacja, wspólne kadry, 
wspólne finansowanie)? 

 

Logika interwencji projektu 
Czy logika interwencji projektu (tj. cele projektu, 
produkty i oczekiwane rezultaty) jest jasno 
określona i spójna? 

 

Czy cel projektu jest konkretny, realistyczny  
i osiągalny? 

  

W jakim stopniu projekt przyczyni się  
do osiągnięcia wskaźników produktu i rezultatu 
Programu? 

 Produkty projektu są wyraźnie powiązane  
ze wskaźnikami produktu Programu, a ich 
wkład w cele Programu jest wystarczający. 

 Wkład projektu we wskaźniki rezultatu 
Programu jest wystarczający. 

 Produkty i rezultaty projektu są realistyczne 
pod względem ilościowym (czy można je 
osiągnąć przy dostępnych zasobach – czas, 
partnerzy, budżet?). 

Czy produkty projektu będą miały oddźwięk 
poza okresem trwałości projektu? 

 Produkty projektu są trwałe (wniosek 
powinien zapewnić znaczący i trwały wkład w 
rozwiązywanie docelowych wyzwań). 

 Produkty projektu są możliwe do  
zastosowania i powielenia przez inne 
organizacje/regiony/państwa spoza 
obecnego partnerstwa (przenośność). 
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Znaczenie partnerstwa 
Skład partnerstwa jest adekwatny  
dla proponowanego projektu. 

 Projekt obejmuje odpowiednie podmioty 
niezbędne do rozwiązania danego wyzwania 
terytorialnego/wykorzystania wspólnego 
zasobu oraz realizacji określonych celów. 

 W odniesieniu do celów projektu, 
partnerstwo projektowe: 
o jest zrównoważone pod względem 

poziomów, sektorów, terytorium, 
o składa się z wzajemnie uzupełniających się 

partnerów. 
 Organizacje partnerskie mają 

udokumentowane doświadczenie  
i kompetencje w danej tematyce  
oraz niezbędną zdolność do realizacji 
projektu (finansową, kadrową itp.). 

 Rola wszystkich partnerów jest jasno 
określona, a obszar korzysta z tej 
współpracy. 

Zasady horyzontalne 
Projekt przyczynia się do równości szans  
i niedyskryminacji, w tym dostępności dla osób 
z niepełnosprawnościami. 

 Czy uzasadnienie projektu zawiera  
analizę barier i potrzeb osób  
z niepełnosprawnościami lub innych grup 
szczególnie narażonych na dyskryminację  
w kontekście obszaru/tematu projektu? 

 Czy projekt zawiera działania, które nie 
dyskryminują określonych grup osób 
ze względu na wiek, niepełnosprawność, 
rasę lub pochodzenie etniczne, religię  
lub wyznanie, orientację seksualną? 

 Czy działania projektu, w tym działania 
horyzontalne (promocja i zarządzanie),  
są dostępne dla wszystkich, niezależnie  
od płci, wieku, niepełnosprawności, rasy  
lub pochodzenia etnicznego, religii  
lub wyznania, orientacji seksualnej,  
ze szczególnym uwzględnieniem osób  
z niepełnosprawnościami? 

 Czy produkty projektu są dostępne  
dla wszystkich/zgodne z zasadą 
projektowania uniwersalnego? 
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Projekt przyczynia się do równości kobiet 
i mężczyzn oraz integracji perspektywy płci. 

 Czy projekt zawiera działania mające na celu 
przestrzeganie i promowanie zasady 
równości szans kobiet i mężczyzn,  
aby zapewnić równy dostęp wszystkich płci 
do udziału w zarządzaniu projektem, 
działaniach projektowych i produktach 
projektu? 

 Czy planowane działania w zakresie promocji 
projektu obejmują tworzenie komunikatów 
wolnych od stereotypów płciowych, z 
zastosowaniem wrażliwego na płeć języka? 

Projekt przyczynia się do rozwoju 
zrównoważonego. 

 Czy projekt uwzględnia zasadę 
zrównoważonego rozwoju na etapie 
przygotowania, realizacji i wykorzystania 
produktów projektu? 

 Czy projekt jest zgodny z wymogami ochrony 
środowiska wynikającymi  
z obowiązującego prawa UE i krajowego? 

KRYTERIA OCENY OPERACYJNEJ 
Plan pracy 
W jakim stopniu plan pracy jest realistyczny, 
spójny i logiczny? 

 Proponowane działania i rezultaty są 
adekwatne i prowadzą do osiągnięcia 
zaplanowanych produktów i rezultatów. 

 Podział zadań między partnerami jest 
odpowiedni (np. dzielenie się zadaniami jest 
jasne, logiczne, zgodne z rolami partnerów w 
projekcie itp.). 

 Harmonogram czasowy jest realistyczny. 
 Działania, produkty działań i produkty 

ułożone są w logicznej kolejności czasowej. 
 Wykazane zostało znaczenie inwestycji  

oraz ich transgraniczne znaczenie  
dla osiągnięcia celów projektu  
(jeśli dotyczy). 

Czy podejście do zarządzania wykazuje 
potencjał zapewnienia skutecznego zarządzania 
projektem, koordynacji, zarządzania jakością i 
ograniczania ryzyka? 
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Komunikacja 
Plan komunikacji projektu jest spójny z celem 
projektu i jego tematyką. 

 Czy i w jakim stopniu cele komunikacyjne, 
grupy docelowe (komunikacyjne), działania 
i narzędzia komunikacji zostały odpowiednio 
dobrane do osiągnięcia ogólnych celów 
projektu? 

W jakim stopniu działania komunikacyjne  
są odpowiednie, aby dotrzeć do odpowiednich 
grup docelowych i interesariuszy? 

 W jakim stopniu wnioskodawca przedstawia 
realistyczny plan komunikacji i transferu 
gotowych rozwiązań? 

 Jak dobrze grupy docelowe (oraz inni 
interesariusze, w tym partnerzy 
stowarzyszeni) są aktywnie zaangażowane w 
działania projektowe? 

Budżet 
Czy całkowity budżet projektu zapewnia 
odpowiednią relację kosztów do rezultatów 
(value for money)? 

 Zaplanowano wystarczające i racjonalne 
zasoby, aby zapewnić realizację projektu. 

W jakim stopniu budżet jest spójny  
i proporcjonalny?  

 

Budżety partnerów odpowiadają ich rolom  
i obowiązkom. 

 

Budżet jest adekwatny w odniesieniu  
do planowanych działań, produktów  
i rezultatów projektu. 

 

Podział budżetu według kategorii kosztów 
i pakietów pracy jest zgodny z planem pracy. 

 

Specyfikacje kategorii kosztów (usługi 
zewnętrzne, wyposażenie, infrastruktura  
i roboty) jest uzasadniona, a koszty sprawiają 
wrażenie realistycznych. 

 

Stosowanie uproszczonych metod rozliczania 
wydatków (stawki ryczałtowe, stawki 
jednostkowe, koszty jednostkowe, jeśli dotyczy) 
jest właściwe i zgodne z zasadami Programu. 

 

Oceny są dokonywane przez oceniających, którzy zobowiązani są do przyznania 

punktów za każde kryterium, wraz z uzasadnieniem oceny dla każdego kryterium 

osobno. Każde kryterium oceniane jest w skali pięciopunktowej (do przyznania jest 

pełna liczba punktów): 
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Punktacja Wyjaśnienie 
4 – doskonale Wniosek w pełni uwzględnia wszystkie istotne aspekty kryterium. 

Przekazane informacje są jasne i spójne. Wszelkie niedociągnięcia 
 są minimalne. 

3 – dobrze Wniosek dobrze uwzględnia kryterium, jednak występuje niewielka 
liczba niedociągnięć. 

2 – wystarczająco Wniosek spełnia kryterium w stopniu wystarczającym, ale niektóre 
aspekty nie zostały w pełni zrealizowane lub nie są wyjaśnione w pełni 
jasno i szczegółowo. 

1 – niewystarczająco Wniosek ogólnie odnosi się do kryterium, ale występują poważne 
niedociągnięcia i/lub przekazane informacje są niskiej jakości. 

0 – słabo Kryterium nie jest odpowiednio uwzględnione we wniosku lub brak 
wymaganych informacji. 

Na podstawie 3 kart oceny, WS przygotowuje ostateczną skonsolidowaną ocenę 

dla każdego projektu, która integruje wyniki poszczególnych ekspertów. Obliczana 

jest średnia punktów uzyskanych w każdym kryterium, która następnie  

jest ważona zgodnie z następującym schematem: 

KRYTERIUM 
WAGA  
(wg rodzaju kryterium) 

WAGA  
(dla każdego kryterium) 

STRATEGICZNE 
Znaczenie projektu  

70% 

20% 
Charakter współpracy 20% 
Logika interwencji projektu 10% 
Znaczenie partnerstwa 15% 
Kryteria horyzontalne 5% 
OPERACYJNE 
Plan pracy  

30% 
10% 

Komunikacja 10% 
Budżet 10% 

Ostateczny wynik oceny punktowej, będący sumą skonsolidowanych punktów, 
obliczany jest zgodnie z poniższą tabelą: 
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KRYTERIUM 
OTRZYMANE PUNKTY ŚREDNIA 

OTRZYMANYCH 
PUNKTÓW 

WAGA 
PUNKTY 
SKONSOLIDOWANE 

Oceniający 
1 

Oceniający 
2 

Oceniający 
3 

Znaczenie 
projektu  

X Y Z (X+Y+Z)/3 20% (X+Y+Z)/3*20% 

Charakter 
współpracy 

    20%  

Logika 
interwencji 
projektu 

    10%  

Znaczenie 
partnerstwa 

    15%  

Kryteria 
horyzontalne 

    5%  

Plan pracy      10%  
Komunikacja     10%  
Budżet     10%  
 
SUMA:     100% Σ (od 0 Do 4) 

Słownik pojęć: 

Otrzymane punkty – liczba punktów przyznanych przez oceniającego w ramach 

pojedynczego kryterium (od 0 do 4). 

Średnia otrzymanych punktów – suma punktów przyznanych przez wszystkich 

oceniających podzielona przez liczbę oceniających dla pojedynczego kryterium. 

Waga – współczynnik przypisany do kryterium, podkreślający jego znaczenie. 

Punkty skonsolidowane – średnia otrzymanych punktów pomnożona  

przez wagę w ramach pojedynczego kryterium. 

Skonsolidowana ocena, oprócz przedstawienia punktów, zawiera także główne 

argumenty uzasadniające przyznanie punktów oraz ogólną ocenę mocnych  

i słabych stron wniosku o dofinansowanie. Jeśli występują znaczące różnice  

w przyznanych punktach, WS moderuje proces osiągania wspólnego stanowiska 

oceniających. 

Projekty umieszczane są na liście rankingowej i prezentowane Komitetowi 

Monitorującemu według sumy punktów skonsolidowanych. 
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Warunkiem kwalifikacji projektu do listy rankingowej jest spełnienie wszystkich 

niżej wymienionych progów: 

 Próg 1: Suma punktów skonsolidowanych: 2 lub wyższa (doskonała, dobra, 

wystarczająca); ORAZ 

 Próg 2: Średnia 3 punktów otrzymanych w kryteriach strategicznych: 

Znaczenie projektu, Charakter współpracy, Logika interwencji projektu, 

Znaczenie partnerstwa: wyższa niż 1; ORAZ 

 Próg 3: Średnia 3 punktów otrzymanych w kryterium strategicznym Kryteria 

horyzontalne: wyższa niż 2. 

Lista rankingowa projektów przedstawiana Komitetowi Monitorującemu  

oraz skonsolidowane oceny projektów stanowią dokumentację pomocniczą 

dla decyzji podejmowanych przez Komitet Monitorujący. Podczas wyboru 

projektów do finansowania, KM zapewnia priorytetowe traktowanie działań mając 

na uwadze maksymalizację wkładu dofinansowania UE w realizację celów 

Programu oraz realizację wymiaru współpracy działań realizowanych w ramach 

Programu. W związku z powyższym, KM może analizować wyniki oceny i zalecenia 

przedstawione przez WS oraz zaproponować zmianę kolejności projektów  

na liście rankingowej. W takiej sytuacji członkowie KM uzasadniają swoją decyzję, 

określając daną potrzebę. 

Ostateczne decyzje KM uwzględniane są na liście rankingowej. 

Jeśli projekt nie osiągnie któregokolwiek z powyższych progów, on zostanie 

przedstawiony Komitetowi Monitorującemu jako projekt nierekomendowany 

do finansowania. 

Wspólny Sekretariat oraz Komitet Monitorujący mogą okreslać dodatkowe 

wymagania dotyczące projektów: warunki, wyjaśnienia i rekomendacje. 

Warunek – ma największą wagę; jest krytyczny i musi zostać spełniony,  

aby projekt otrzymał wystarczającą ocenę jakościową i mógł zostać zatwierdzony 
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do finansowania. Projekt musi spełnić warunek przed ostatecznym 

zatwierdzeniem i podpisaniem umowy (w przeciwnym razie nie otrzyma 

finansowania). 

Wyjaśnienie – ma umiarkowaną wagę; oznacza, że coś wymaga dodatkowego 

wyjaśnienia lub powinno zostać poprawione, aby projekt uzyskał wyższą ocenę 

jakościową. Wyjaśnienia dotyczą mniej krytycznych kwestii niż warunki:  

jeśli projekt nie wprowadzi sugerowanych zmian, ale jasno i przekonująco 

uzasadni powody, może nadal zostać zatwierdzony. Projekt zobowiązany jest 

jednak dostarczyć wymagane wyjaśnienia lub szczegółowe informacje  

przed podpisaniem umowy. Wyjaśnienia mają na celu lepsze przedstawienie 

charakteru działań, produktów działań lub produktów oraz kwestii budżetowych – 

nie są tak ostateczne, jak warunki. 

Rekomendacja – ma charakter sugestii; jest to coś, co mogłoby podnieść jakość 

projektu, ale nie jest krytyczne dla jego realizacji. W procesie wyjaśniania nie jest 

obowiązkowe, aby projekt wdrożył rekomendację, jednak projekt proszony jest  

o krótką informację, czy zamierza ją uwzględnić, czy nie (w przypadku 

nieuwzględnienia należy podać uzasadnienie). 

3 Projekty strategiczne 

Wraz z oceną jakościową, oceniający proszeni są o ocenę potencjału projektu  

jako operacji o znaczeniu strategicznym oraz jego wkładu w realizację 

następujących zasad (patrz Podręcznik Programu, Rozdział III, Sekcja 1.2 Rodzaje 

projektów): 

 Wkład w stawianie czoła wyzwaniom w odniesieniu do projektów 

strategicznych. 

 Wkład w realizację Strategii UE dla Regionu Morza Bałtyckiego. 

 Zaleca się zaangażowanie partnerów ze wszystkich pięciu państw 

członkowskich Programu. 
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 Partnerstwo obejmuje Potrójną Spiralę (udział w projekcie instytucji 

reprezentujących sektor publiczny, środowisko akademickie i biznesowe),  

a najlepiej Poczwórną Spiralę (udział w projekcie instytucji reprezentujących 

sektor publiczny, akademicki, biznesowy oraz społeczeństwo obywatelskie). 

Projekty, które w największym stopniu spełniają kryteria projektów strategicznych, 

zostaną zarekomendowane Komitetowi Monitorującemu  

do oznaczenia jako „Operacja o znaczeniu strategicznym dla Programu”.  

Jeśli projekt nie zawnioskował o takie oznaczenie w trakcie procesu aplikacyjnego, 

jednakże wyraźnie spełnia on warunki, KM może zaoferować nadanie oznaczenia 

w trakcie zatwierdzania projektu lub też podczas 

jego realizacji. 
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ZAŁĄCZNIK NR 7 Zestawienie wskaźników 

Celem fiszki jest dostarczenie szczegółowych wytycznych dla beneficjentów  

w zakresie stosowania wskaźników Programu w projektach. Projekty muszą 

zdefiniować własne wskaźniki produktu i rezultatu, które mieszczą się w zakresie 

odpowiadających im wskaźników Programu. 

Istotność wskaźników produktu i rezultatu projektu jest weryfikowana 

indywidualnie w ramach oceny jakościowej. Możliwe zmiany wskaźników  

w trakcie realizacji projektu są oceniane przez WS indywidualnie. Projekty są 

zachęcane do kontaktowania się z WS w przypadku wszelkich pytań dotyczących 

wskaźników. 

Cel szczegółowy 1.1 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania (obowiązkowy) 
RCO01 – Przedsiębiorstwa 
objęte wsparciem 

RCO02 – Przedsiębiorstwa objęte wsparciem  
w formie dotacji 
RCO04 – Przedsiębiorstwa otrzymujące wsparcie 
niefinansowe 

RCO14 – Instytucje publiczne otrzymujące wsparcie na opracowywanie usług, 
produktów i procesów cyfrowych 
RCO84 – Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 
projektów 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR104 – Rozwiązania przyjęte lub zastosowane na szerszą skalę 
przez organizacje (obowiązkowy) 
RCR11 – Użytkownicy nowych i zmodernizowanych publicznych usług, produktów i 
procesów cyfrowych 

Cel szczegółowy 1.2 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO87 – Organizacje współpracujące ponad granicami (obowiązkowy) 
RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania (obowiązkowy) 
RCO01 – Przedsiębiorstwa 
objęte wsparciem 

RCO02 – Przedsiębiorstwa objęte wsparciem  
w formie dotacji 
RCO04 – Przedsiębiorstwa otrzymujące wsparcie 
niefinansowe 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR84 – Organizacje współpracujące ponad granicami po zakończeniu projektu 
(obowiązkowy) 
RCR104 – Rozwiązania przyjęte lub zastosowane na szerszą skalę 
przez organizacje (obowiązkowy) 
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Cel szczegółowy 2.1 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania (obowiązkowy) 
RCO84 – Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 
projektów 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR104 – Rozwiązania przyjęte lub zastosowane na szerszą skalę 
przez organizacje (obowiązkowy) 

Cel szczegółowy 2.2 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania (obowiązkowy) 
RCO84 – Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 
projektów 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR104 – Rozwiązania przyjęte lub zastosowane na szerszą skalę 
przez organizacje (obowiązkowy) 

Cel szczegółowy 2.3 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania (obowiązkowy) 
RCO01 – Przedsiębiorstwa 
objęte wsparciem 

RCO04 – Przedsiębiorstwa otrzymujące wsparcie 
niefinansowe 

RCO84 – Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 
projektów 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR104 – Rozwiązania przyjęte lub zastosowane na szerszą skalę 
przez organizacje (obowiązkowy) 

Cel szczegółowy 3.1 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania (obowiązkowy) 
RCO77 – Liczba obiektów kulturalnych i turystycznych objętych wsparciem 
RCO84 – Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 
projektów 
RCO87 – Organizacje współpracujące ponad granicami 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR104 – Rozwiązania przyjęte lub zastosowane na szerszą skalę 
przez organizacje (obowiązkowy) 
RCR77 – Liczba osób odwiedzających obiekty kulturalne i turystyczne objęte 
wsparciem 
RCO84 – Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 
projektów 

Cel szczegółowy 4.1 Programu 
Wskaźniki 
produktu 

RCO87 – Organizacje współpracujące ponad granicami (obowiązkowy) 
RCO81 – Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych 

Wskaźniki 
rezultatu 

RCR84 – Organizacje współpracujące ponad granicami po zakończeniu projektu 
(obowiązkowy) 
RCR85 – Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych  
po zakończeniu projektu 
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1 Wskaźniki produktu 
Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO01 
Nazwa wskaźnika Przedsiębiorstwa objęte wsparciem 
Jednostka miary Liczba przedsiębiorstw 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1, Cel szczegółowy 1.2 

Obowiązek stosowania Nieobowiązkowy, jednakże jeśli projekt obejmuje przedsiębiorstwa 
jako partnerów, użycie wskaźnika jest obowiązkowe. 

Definicja i koncepcja RCO01 jest wskaźnikiem parasolowym sumującym wartości RCO02  
i RCO04 w projektach, bez rejestracji jakichkolwiek informacji 
dodatkowych. Osiągnięta wartość jest obliczana przez Program  
na podstawie osiągniętych w projekcie wartości wskaźników RCO02  
i RCO04. 

Wskaźniki powiązane RCO01 powiązany jest ze wskaźnikami RCO02 i RCO04. 
 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO02 
Nazwa wskaźnika Przedsiębiorstwa objęte wsparciem w formie dotacji 
Jednostka miary Liczba przedsiębiorstw 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1, Cel szczegółowy 1.2, Cel szczegółowy 2.3 

Obowiązek stosowania Obowiązkowy, jeśli w projektach stosowane są wskaźniki RCO02  
i/lub RCO04. 

Definicja i koncepcja Wskaźnik liczy liczbę przedsiębiorstw uczestniczących w projektach 
jako partnerzy projektu. 
Aby przyczynić się do realizacji RCO02, przedsiębiorstwo partnerskie 
musi otrzymać refundację przynajmniej raz w projekcie. 
W przypadku zmiany w partnerstwie (wycofanie przedsiębiorstwa 
przed refundacją lub dołączenie nowego partnera), wartość wskaźnika 
ulega zmianie. 
Przedsiębiorstwa będące podwykonawcami nie przyczyniają się  
do RCO02. 

Wskaźniki powiązane RCO02 powiązany jest z RCO01 (wskaźnik parasolowy). 
RCO02 nie jest bezpośrednio powiązany z żadnym wskaźnikiem 
rezultatu. 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Osiągnięta wartość całkowita wskaźnika weryfikowana jest przez WS w 
raporcie końcowym z postępu projektu. Nie jest wymagana 
dokumentacja w projekcie – osiągnięta wartość opiera się  
na przedsiębiorstwach partnerskich w projekcie. Zmiany partnerów  
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w projekcie uwzględniane są podczas weryfikacji osiągniętej wartości 
całkowitej RCO02. 
Podwójne wyliczanie kontrolowane jest przez WS na poziomie celu 
szczegółowego Programu – przedsiębiorstwa uczestniczące w więcej 
niż jednym projekcie w ramach tego samego celu szczegółowego  
na poziomie Programu liczone są jednokrotnie. 

Odpowiednie produkty 1. Przedsiębiorstwa partnerskie uczestniczące w projekcie przez cały 
okres trwania projektu otrzymujące refundację. 
2. Przedsiębiorstwa dołączające do projektu w trakcie jego realizacji 
otrzymujące refundację. 
3. Przedsiębiorstwa wycofujące się z projektu, które otrzymały 
przynajmniej jedną refundację. 

Niewyczerpująca lista 
przykładów 
nieodpowiednich 
produktów 

1.Przedsiębiorstwa, które wycofały się z projektu przed otrzymaniem 
refundacji 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO04 
Nazwa wskaźnika Przedsiębiorstwa otrzymujące wsparcie niefinansowe 
Jednostka miary Liczba przedsiębiorstw 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1, Cel szczegółowy 1.2, Cel szczegółowy 2.3 

Obowiązek stosowania Nie, wskaźnik nieobowiązkowy. Stosowany wyłącznie, jeśli w projekcie 
przewidywane jest wsparcie niefinansowe dla przedsiębiorstw. 

Definicja i koncepcja Przedsiębiorstwa liczone są do wskaźnika, jeśli otrzymują wsparcie 
niefinansowe w sposób usystematyzowany. 
Udzielone wsparcie musi zostać udokumentowane. Jednorazowe 
interakcje (np. telefoniczne zapytania o informacje) nie są 
uwzględniane. Przykłady wsparcia niefinansowego (lista 
niewyczerpująca): usługi doradcze (konsultacje, szkolenia, wymiana 
wiedzy i doświadczeń itp.), usługi wsparcia (udostępnienie powierzchni 
biurowej, stron internetowych, baz danych, bibliotek, badań rynku, 
podręczników, wzorów dokumentów itp.). 
Przedsiębiorstwa będące partnerami projektu, partnerami 
stowarzyszonymi lub podwykonawcami nie są objęte wskaźnikiem  
RCO04.  
We wniosku aplikacyjnym należy podać formę wsparcia  
dla przedsiębiorstw objętych wskaźnikiem RCO04 oraz stosowane 
źródła weryfikacji. 

Wskaźniki powiązane RCO04 powiązany jest z RCO01 (wskaźnik parasolowy). 
RCO04 nie jest bezpośrednio powiązany z żadnym wskaźnikiem 
rezultatu. 
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Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane dotyczące osiągniętego poziomu zbierane i weryfikowane są 
przez WS w raportach z postępu projektu. Projekt musi przedstawić 
dokumentację potwierdzającą wsparcie dla każdego przedsiębiorstwa, 
które otrzymało wsparcie w projekcie (np. raporty ze szkoleń, listy 
obecności, dowody konsultacji). 
Podwójne wyliczanie kontrolowane jest przez WS na poziomie celu 
szczegółowego Programu – przedsiębiorstwo liczone jest jednokrotnie 
bez względu na to, ilokrotnie otrzymuje wsparcie  
z projektów w ramach tego samego celu szczegółowego Programu. 

Przykłady odpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. MŚP uczestniczące w kompleksowym programie szkoleniowym 
zwiększającym ich zdolność innowacji. 
2. Przedsiębiorstwa uczestniczące w projekcie rozwijającym ich 
zdolności transferu technologii. 
3. MŚP, dla których projekt opracowuje indywidualne studia 
wykonalności w danej dziedzinie. Przedsiębiorstwo powinno aktywnie 
uczestniczyć w procesie tworzenia studium (tzn. dostarczać projektowi 
informacje lub dane) 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. MŚP, których jedyna interakcja z projektem to udział w konferencji 
(interakcja jednorazowa). 
2. MŚP dodane do bazy danych projektu bez dalszych interakcji  
(brak systematycznego wsparcia). 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO14 
Nazwa wskaźnika Instytucje publiczne otrzymujące wsparcie na opracowywanie usług, 

produktów i procesów cyfrowych 
Jednostka miary Liczba instytucji publicznych 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1 

Obowiązek stosowania Nie, wskaźnik nieobowiązkowy. Stosowany wyłącznie, jeśli w projekcie 
zapewnione jest wsparcie instytucji publicznych w zakresie rozwoju 
rozwiązań cyfrowych. 

Definicja i koncepcja Liczba instytucji publicznych wspieranych w opracowaniu  
lub znaczącej modernizacji usług, produktów i procesów cyfrowych, 
np. w kontekście działań e-administracji. Znacząca modernizacja 
oznacza wyłącznie wprowadzanie nowych funkcjonalności. 
Instytucje publiczne obejmują: władze lokalne, władze szczebla 
regionalnego/podregionalnego oraz inne organy publiczne. Wskaźnik 
nie obejmuje: przedsiębiorstw komunalnych, uczelni publicznych  
ani instytutów badawczych. 
Aby instytucja mogła być objęta wskaźnikiem RCO14, musi być 
partnerem projektu oraz otrzymać wsparcie na rozwój  
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lub modernizację usług, produktów lub procesów cyfrowych (m.in. 
rozwiązań cyfrowych) w ramach projektu. 
Aby przyczyniać się do RCO14, instytucja publiczna musi znajdować się 
na obszarze Programu lub być odpowiedzialna za usługi cyfrowe na 
tym obszarze (np. organ krajowy z siedzibą w mieście stołecznym, 
organ regionalny zlokalizowany w centrum regionalnym). 
Wsparcie musi prowadzić do nowych lub zmodernizowanych 
praktycznych rozwiązań cyfrowych. Dlatego też nie powinny być 
liczone instytucje będące partnerami projektu,  
które nie rozwijają/modernizują rozwiązań cyfrowych. Do wyliczeń 
RCO14 nie są uwzględniana również instytucje, które wycofają się  
z projektu przed wdrożeniem planowanego rozwiązania cyfrowego. 

Wskaźniki powiązane Wskaźnik rezultatu: RCR11 – Użytkownicy nowych  
i zmodernizowanych publicznych usług, produktów i procesów 
cyfrowych (wskaźnik obowiązkowy, jeśli stosowany jest RCO14). 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Jeśli projekt wykorzystuje wskaźnik RCO14, podczas oceny wniosku 
aplikacyjnego weryfikowane jest, czy planowane działania projektowe 
prowadzą do opracowania lub modernizacji usług cyfrowych. 
Osiągnięta wartość RCO14 liczona jest na poziomie Programu. 
Osiągnięta wartość całkowita wskaźnika weryfikowana jest przez WS  
w raporcie końcowym z postępu projektu. Projekt nie musi 
przedstawiać żadnej dokumentacji – wartość osiągnięta  
przez produkt wyliczana jest na podstawie instytucji publicznych 
uczestniczących w partnerstwie projektowym. Zmiany partnerów  
w projekcie dotyczące instytucji publicznych uwzględniane są  
przy weryfikacji osiągniętej wartości całkowitej RCO14. 
Podwójne wyliczanie kontrolowane jest przez WS na poziomie celu 
szczegółowego Programu. Przedsiębiorstwo liczone jest jednokrotnie 
bez względu na to, ilokrotnie otrzymuje wsparcie z projektów  
w ramach tego samego celu szczegółowego Programu. 

Przykłady odpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Organy administracji publicznej rozwijające w ramach projektu 
system IT otwartych danych. 
2. Gminy-partnerzy projektu opracowujące wspólne rozwiązania 
cyfrowe w transporcie. 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Organizacje wprowadzające wspólnie opracowane rozwiązania 
cyfrowe niebędące organami publicznymi (np. uczelnie, spółki 
komunalne). 
2. Władze regionalne, których pracownicy uczestniczą w szkoleniach  
z zakresu cyfrowych rozwiązań miast inteligentnych (samo szkolenie 
nie jest traktowane jako rozwój ani modernizacja rozwiązań 
cyfrowych). 
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Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO77 
Nazwa wskaźnika Liczba obiektów kulturalnych i turystycznych objętych wsparciem 
Jednostka miary Liczba obiektów kulturalnych i turystycznych 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 3.1 

Obowiązek stosowania Nie, wskaźnik nieobowiązkowy. Stosowany w ramach ww. celu 
szczegółowego, gdy jest to zasadne, tj. gdy obiekty kulturalne  
i turystyczne otrzymują wsparcie finansowe w ramach projektów. 

Definicja i koncepcja Wskaźnik obejmuje liczbę obiektów kulturalnych i turystycznych 
objętych wsparciem w ramach Programu. Obiekty kulturalne i 
turystyczne to miejsca i obiekty dostępne dla ogółu społeczeństwa  
(z opłatą za wstęp lub bez niej), odwiedzane ze względu na ich wartość 
i ofertę historyczną, kulturalną, przyrodniczą lub rekreacyjną. 
Wsparcie finansowe dla obiektów kulturalnych i turystycznych 
udzielane jest poprzez partnerów projektu. 
Aby obiekt został uwzględniony w RCO77, partner projektu musi 
albo sam kwalifikować się jako obiekt kulturalny lub turystyczny 
lub przeznaczyć część swojego budżetu na wsparcie obiektu 
kulturalnego lub turystycznego (np. poprzez pilotażową inwestycję  
w projekcie). 
Aby zostać uwzględnionym, obiekt kulturalny lub turystyczny  
musi być zlokalizowany na obszarze Programu. Obiekty zlokalizowane 
na obszarze Programu ale zarządzane przez partnerów projektu spoza 
obszaru Programu są również liczone w RCO77,  
jeśli otrzymują wsparcie w ramach projektu. 
Obiekty kulturalne i turystyczne, które wycofają się z udziału  
w projekcie przed uzyskaniem wsparcia finansowego 
nie są uwzględniane w RCO77. 

Wskaźniki powiązane Wskaźnik rezultatu: RCR77 – Liczba osób odwiedzających obiekty 
kulturalne i turystyczne objęte wsparciem (wskaźnik obowiązkowy, 
jeśli stosowany jest RCO77). 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Jeżeli projekt wykorzystuje wskaźnik RCO77, czy planowane działania 
odpowiednich partnerów są uznawane za wsparcie udzielone 
obiektom kulturalnym i turystycznym, jest weryfikowane podczas 
oceny pomysłu projektowego. 
Możliwe jest otrzymanie wsparcia w projekcie poprzez tego samego 
partnera przez więcej niż jeden obiekt kulturalny i turystyczny 
 (np. pilotaże wdrażane w dwóch różnych oddziałach tego samego 
muzeum). W takim przypadku wkład odpowiedniego partnera  
do RCO77 jest większy niż jeden i równy liczbie obiektów (oddzielnych 
lokalizacji). 
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Osiągnięta wartość całkowita RCO77 weryfikowana jest przez WS  
w raporcie końcowym z postępu projektu. Zmiany partnerów podczas 
realizacji projektu mające wpływ na obiekty kulturalne i turystyczne 
w projekcie są również uwzględniane. 
Podwójne wyliczanie eliminowane jest przez WS na poziomie celu 
szczegółowego Programu. Obiekt kulturalny lub turystyczny liczony 
jest jednokrotnie bez względu na to, ilokrotnie otrzymuje wsparcie  
z projektów w ramach tego samego celu szczegółowego Programu. 

Przykłady odpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Obiekty kulturalne i turystyczne (muzea, obiekty historyczne, 
obszary przyrodnicze dostępne dla zwiedzających itd.), które pełniące 
rolę partnerów projektu. 
2. Obiekty kulturalne i turystyczne zarządzane przez partnerów 
projektu (np. agencję turystyczną). W takim przypadku dany obiekt 
powinien otrzymać wsparcie w projekcie, np. wdrożenie pilotażu.  
W takim przypadku obiekt turystyczny lub kulturalny liczony jest  
jako wskaźnik, ale formalnie organizacja nim zarządzająca  
funkcjonuje jako partner projektu. 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Agencja turystyczna lub stowarzyszenie turystyczne  
nieodpowiadające bezpośrednio za zarządzanie obiektem 
turystycznym lub kulturalnym, albo obiekt zarządzany 
przez organizację nieotrzymującą wsparcia finansowego w projekcie. 
2. Obiekt kulturalny lub turystyczny będący partnerem projektu 
ale zlokalizowany poza obszarem Programu. 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO81 
Nazwa wskaźnika Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych 
Jednostka miary Liczba osób uczestniczących 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 4.1 

Obowiązek stosowania Nie, wskaźnik nieobowiązkowy. Stosowany, jeśli w projekcie 
przewidywane jest wdrażanie wspólnych działań. 

Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza liczbę osób uczestniczących we wspólnych działaniach 
transgranicznych realizowanych w ramach wspieranych projektów. 
Wspólne działania transgraniczne mogą obejmować  
np. wymiany lub wizyty wymienne organizowane we współpracy  
z partnerami z innych krajów. Liczba osób uczestniczących (tj. liczba 
osób biorących udział we wspólnym działaniu transgranicznym  
– np. obywatele, wolontariusze, studenci, uczniowie, urzędnicy 
publiczni itd.) jest liczona dla każdego zorganizowanego działania 
wspólnego, na podstawie list obecności lub innych odpowiednich 
metod ilościowych. 
Za działanie wspólne uznaje się działanie zorganizowane przy udziale 
partnerów projektu z co najmniej dwóch krajów uczestniczących. 
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Personel projektu i partnerzy stowarzyszeni nie są wliczani do RCO81. 
Udział ekspertów zewnętrznych w wewnętrznych spotkaniach 
partnerów projektu również nie jest wliczany do RCO81. 

Wskaźniki powiązane Wskaźnik rezultatu: RCR85 – Uczestnictwo we wspólnych działaniach 
transgranicznych po zakończeniu projektu (wskaźnik obowiązkowy, 
jeśli stosowany jest RCO81). 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane o poziomie realizacji RCO81 zbierane są w raportach z postępu 
projektu, osiągnięta wartość całkowita weryfikowana jest przez WS  
w raporcie końcowym z postępu projektu. W celu weryfikacji, podczas 
raportowania osiągnięcia wartości, projekt powinien przedstawić 
dokumentację (np. listę obecności). 

Przykłady odpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Liczba interesariuszy uczestniczących we wspólnej wizycie studyjnej 
projektu. 
2. Liczba uczestników warsztatów wspólnie zorganizowanych  
przez partnerów projektu. 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Liczba uczestników spotkania partnerów projektu. (Spotkania 
partnerów nie są uznawane za wspólne działania dające wkład 
do RCO81). 
2. Liczba uczestników wydarzenia zorganizowanego wyłącznie  
przez partnerów projektu z tego samego kraju. (Działanie wspólne 
powinno być realizowane przy udziale organizacji z co najmniej dwóch 
krajów uczestniczących). 
3. Liczba uczestników wydarzeń zewnętrznych, w których uczestniczą 
przedstawiciele projektu. 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO84 
Nazwa wskaźnika Wspólnie opracowane działania pilotażowe zrealizowane w ramach 

projektów 
Jednostka miary Liczba działań pilotażowych 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1, Cel szczegółowy 2.1, Cel szczegółowy 2.2,  
Cel szczegółowy 2.3, Cel szczegółowy 3.1 

Obowiązek stosowania Nie, wskaźnik nieobowiązkowy. Stosowany, jeśli w projekcie 
przewidywane jest wdrażanie wspólnych działań pilotażowych. 

Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza działania pilotażowe wspólnie opracowane  
i wdrożone przez wspierane projekty. Zakres wspólnie opracowanego 
działania pilotażowego może obejmować testowanie procedur, 
nowych instrumentów, narzędzi, eksperymentowanie lub transfer 
praktyk. Pojęcie działania pilotażowego oznacza realizację działań 
powiązanych koncentrujących się na testowaniu praktycznego 
zastosowania innowacyjnych rozwiązań stanowiących odpowiedź  
na wyzwania zidentyfikowane w ramach danego celu szczegółowego 
Programu. Działanie pilotażowe musi być wspólnie opracowane  
i wdrożone w projekcie. Wspólnie opracowane oznacza aktywne 
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zaangażowanie organizacji z partnerstwa projektowego. Działanie 
pilotażowe powinno zostać zakończone w trakcie realizacji projektu. 
Wdrożone działania pilotażowe powinny być odpowiednio 
udokumentowane, np. dokumentacją potwierdzającą wspólne 
opracowanie (warsztaty), raportem z wdrożenia pilotażu itp. 

Wskaźniki powiązane RCO84 nie jest bezpośrednio powiązany z żadnym wskaźnikiem 
rezultatu, ale oczekuje się, że działania pilotażowe w projektach  
będą ukierunkowane na opracowywanie i testowanie wspólnie 
opracowanych rozwiązań (RCO116). 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane o poziomie realizacji RCO84 zbierane są w raportach z postępu 
projektu, a osiągnięta wartość całkowita weryfikowana jest przez WS  
w raporcie końcowym z postępu projektu. 
Projekt może wdrożyć więcej niż jedno działanie pilotażowe. W celu 
określenia liczby pilotaży, projekt powinien przeanalizować ich treść  
i lokalizację. Testowanie tej samej procedury, instrumentu, narzędzia 
itp. w różnych lokalizacjach o tych samych cechach liczone jest 
jako jeden pilotaż. Testowanie różnych procedur, instrumentów, 
narzędzi itp. (niezależnie od lokalizacji) lub testowanie tej samej 
procedury, instrumentu, narzędzia itp. w lokalizacjach o różnych 
właściwościach liczone jest jako odrębny pilotaż. 

Przykłady odpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Wspólne opracowanie nowych transgranicznych rozwiązań 
cyfrowych i testowanie ich w portach zlokalizowanych na obszarze 
Programu. (Podczas wdrażania pilotażu partner wdrażający powinien 
współpracować z innymi partnerami projektu). 
2. Wspólne opracowanie różnych zaawansowanych metod 
oczyszczania ścieków i testowanie ich w różnych oczyszczalniach 
ścieków \lokalizowanych na obszarze Programu. (Podczas wdrażania 
pilotażu partner wdrażający powinien współpracować z innymi 
partnerami projektu). 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Partner projektu samodzielnie opracowuje i testuje rozwiązanie,  
a po wdrożeniu pilotażu informuje partnerów o wynikach.  
(W tym przypadku pilotaż nie był wspólnie opracowany, a partnerzy  
nie uczestniczyli w jego wdrożeniu). 
2. Samo zainstalowanie małej infrastruktury w siedzibie partnera 
projektu bez komponentu testowania, rezultatów możliwych  
do przeniesienia i działań towarzyszących, takich jak np. testowanie, 
benchmarking z partnerami projektu itp. 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO87 
Nazwa wskaźnika Organizacje współpracujące ponad granicami 
Jednostka miary Liczba organizacji 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.2, Cel szczegółowy 3.1, Cel szczegółowy 4.1 
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Obowiązek stosowania Obowiązkowe stosowanie w ramach celu szczegółowego 1.2 i 4.1. 
Wskaźnik nieobowiązkowy ramach celu szczegółowego 3.1, w którym 
projekty muszą stosować RCO87, jeśli planowane jest utworzenie sieci 
turystycznej lub innej formalnej współpracy. 

Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza organizacje formalnie współpracujące w ramach 
wspieranych projektów. Organizacjami uwzględnianymi w tym 
wskaźniku są osoby prawne, w tym partnerzy projektu i organizacje 
stowarzyszone, wymienione we wniosku aplikacyjnym. 
Projekty z RCO87 muszą obejmować działania mające na celu 
ustanowienie oficjalnej współpracy w projekcie (np. sieć, klaster, 
platforma itp.). Aby zostać zaliczoną do RCO87, organizacja powinna 
pozostać w projekcie przez co najmniej jeden pełny okres 
sprawozdawczy (partnerzy projektu muszą złożyć przynajmniej jeden 
raport z postępu projektu, aby zostać uwzględnionym). 

Wskaźniki powiązane Wskaźnik rezultatu: RCR84 – Organizacje współpracujące  
ponad granicami po zakończeniu projektu (wskaźnik obowiązkowy, 
jeśli stosowany jest RCO87). 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Osiągnięta wartość RCO87 liczona jest na poziomie Programu. 
Osiągnięta wartość całkowita weryfikowana jest przez WS  
w raporcie końcowym z postępu projektu. Projekt nie musi 
przedstawiać dokumentacji, ponieważ osiągnięta wartość produktu 
jest oparta na partnerach projektu i organizacjach stowarzyszonych  
w partnerstwie. Zmiany partnerów w projekcie związane  
z instytucjami publicznymi brane są pod uwagę przy weryfikacji 
osiągnięta wartości całkowitej RCO87. 
Podwójne wyliczanie eliminowane jest przez WS na poziomie 
Programu. Organizacje będące partnerami projektu lub partnerami 
stowarzyszonymi w wielu projektach będą liczone  
na poziomie Programu tylko jednokrotnie, niezależnie od liczby 
projektów, w których uczestniczą. Unikalne organizacje 
identyfikowane są na podstawie swojego indywidualnego numeru 
identyfikacyjnego/podatkowego. 

Odpowiednie produkty Partnerzy projektu i partnerzy stowarzyszeni pozostający 
w projekcie przez co najmniej jeden pełny okres sprawozdawczy  
i biorący udział w działaniach projektowych. 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Organizacje interesariuszy niebędące formalnie częścią partnerstwa 
projektowego. 
2. Organizacje partnerskie projektu, które były częścią aplikacji 
projektowej w momencie jej zatwierdzenia, ale wycofały się z projektu 
bez złożenia raportu partnera z postępu projektu. 
3. Zewnętrzni dostawcy usług w projekcie. 
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Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCO116 
Nazwa wskaźnika Wspólnie opracowane rozwiązania 
Jednostka miary Liczba rozwiązań 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik produktu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1, Cel szczegółowy 1.2, Cel szczegółowy 2.1,  
Cel szczegółowy 2.2, Cel szczegółowy 2.3, Cel szczegółowy 3.1 

Obowiązek stosowania Tak. Obowiązkowe stosowanie dla wszystkich projektów 
w ramach wyżej wymienionych celów szczegółowych. 

Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza liczbę wspólnie opracowanych rozwiązań w ramach 
wspieranych projektów. Aby rozwiązanie mogło być uwzględnione  
w tym wskaźniku, powinno ono zawierać wskazanie działań 
niezbędnych do jego wdrożenia lub upowszechnienia. 
Wspólnie opracowane rozwiązanie oznacza zaangażowanie partnerów 
projektu (z co najmniej dwóch krajów) w proces jego opracowania i 
projektowania. 
Rozwiązania mogą być definiowane jako metodologie, narzędzia, 
instrumenty, technologie, usługi, procesy itp. odpowiadające  
na zidentyfikowane w ramach danego celu szczegółowego Programu 
wyzwanie. Rozwiązania powinny być zorientowane na przyszłość 
i działania oraz mieć na celu aktywizację interesariuszy do ich 
stosowania. Powinny one być opracowane i sfinalizowane w ramach 
projektu jako efekt działań projektowych. Rozwiązanie nie powinno 
być fragmentaryczne, ale dostarczać kompleksowej odpowiedzi  
na zidentyfikowane wyzwanie. 

Wskaźniki powiązane RCO116 jest powiązany z RCR104 – Rozwiązania przyjęte  
lub zastosowane na szerszą skalę przez organizacje. 
Jeżeli stosowany jest RCO116, obowiązkowe jest również stosowanie 
RCR104. 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane o poziomie osiągnięcia RCO116 zbierane są  
w raportach z postępu projektu. Osiągnięta wartość całkowita 
weryfikowana jest przez WS w raporcie końcowym z postępu projektu. 
Efekty i wnioski z działań projektowych z tego samego obszaru muszą 
być zintegrowane w jedno rozwiązanie. Dla przykładu, projekt nie 
powinien planować opracowania 15 studiów wykonalności jako 
odrębnych rozwiązań, lecz połączyć całą powstałą wiedzę w jedno 
rozwiązanie, np. zestaw narzędzi. Projekt może dostarczyć więcej niż 
jedno rozwiązanie, jeśli jest to uzasadnione działaniami i zakresem 
projektu, np. jeśli testowane i opracowane były dwie różne 
technologie, projekt może dostarczyć dwa rozwiązania. 
Każde rozwiązanie w projekcie musi być zdefiniowane jako oddzielny 
produkt projektu z wartością docelową 1. Jeden projekt może 
zdefiniować maksymalnie cztery rozwiązania. 
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Przykłady odpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Nowa transgraniczna aplikacja cyfrowa odpowiadająca  
na wyzwanie zidentyfikowane na obszarze Programu. 
2. Nowa transgraniczna oferta turystyczna obejmująca wskazówki 
dotyczące jej wdrożenia. 

Przykłady 
nieodpowiednich 
produktów (lista 
niewyczerpująca) 

1. Stan faktyczny na obszarze Programu w dziedzinie, którą zajmuje się 
projekt. (Jest to analiza, ale nie dostarcza ona rozwiązania 
zidentyfikowanego wyzwania. Takie badania powinny być zaplanowane 
jako produkty działań projektu). 
2. Infrastruktura pilotażowa na terenie partnera projektu. 
(Infrastruktura może służyć do testowania rozwiązania – może w ten 
sposób przyczynić się do RCO84 – ale nie może być rozwiązaniem  
samym w sobie. Rozwiązania powinny zawierać wskazania dotyczące 
upowszechnienia lub wdrożenia, tj. w tym przypadku dokumentację 
projektową infrastruktury, instrukcje dotyczące jej instalacji  
i utrzymania itp.). 

2 Wskaźniki rezultatu 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCR11 
Nazwa wskaźnika Użytkownicy nowych i zmodernizowanych publicznych usług, 

produktów i procesów cyfrowych 
Jednostka miary Liczba użytkowników/rok 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik rezultatu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1 

Obowiązek stosowania Obowiązkowy w projektach wykorzystujących wskaźnik RCO14. 
Definicja i koncepcja Roczna liczba użytkowników nowoopracowanych lub znacząco 

zmodernizowanych cyfrowych usług, produktów i procesów 
publicznych. Znaczące modernizacje obejmują tylko nowe 
funkcjonalności. Liczeni są wyłącznie użytkownicy cyfrowych usług 
publicznych rozwijanych lub modernizowanych w ramach wsparcia 
udzielonego instytucjom publicznym uwzględnione w RCO14. 
Użytkownicy oznaczają klientów korzystających z nowych  
lub zmodernizowanych usług i produktów publicznych  
oraz pracowników instytucji publicznych korzystających  
z nowoopracowanych lub znacząco zmodernizowanych procesów 
cyfrowych. 
Jeżeli projekt wykorzystuje wskaźnik RCO14, a tym samym RCR11,  
we wniosku aplikacyjnym należy przedstawić szacowaną wartość 
RCR11 oraz metodologię liczenia liczby użytkowników cyfrowych usług 
publicznych. Planując działania wspierające instytucje publiczne w 
opracowywaniu rozwiązań cyfrowych (RCO14), partnerzy projektu 
powinni uwzględnić konieczność obliczenia liczby użytkowników  
tych cyfrowych usług, produktów i procesów. Jeżeli więcej niż jeden 
partner projektu (instytucja publiczna) przyczynia się do RCO14  
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w projekcie, należy podać informacje o liczbie użytkowników  
dla każdej instytucji. 

Wskaźniki powiązane Wskaźnik produktu: RCO14 – Instytucje publiczne otrzymujące 
wsparcie na opracowywanie usług, produktów i procesów cyfrowych. 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane zbierane i weryfikowane są przez WS w raporcie końcowym  
z postępu projektu. Wskaźnik ma wartość wyjściową 0 tylko wtedy, gdy 
dana usługa, produkt lub proces cyfrowy jest nowa. 
Osiągnięta wartość RCR11 powinna być poparta danymi o liczbie 
użytkowników, np. liczbą rejestracji, pobrań aplikacji lub danych 
eksportowanych z odpowiedniego systemu cyfrowego.  
Jeżeli pracownicy instytucji publicznych są liczonymi użytkownikami, 
do weryfikacji osiągniętej wartości można wykorzystać dokumentację 
wewnętrzną (np. protokół instytucjonalny). 
Podwójne wyliczanie eliminowane jest na poziomie rozwiniętej  
lub ulepszonej usługi, tj. jednego użytkownika należy liczyć tylko raz, 
niezależnie od tego, ile razy korzystał z tej samej usługi cyfrowej.  
Unikalne organizacje identyfikowane są na podstawie swojego 
indywidualnego numeru identyfikacyjnego/podatkowego.  
Jeżeli nie jest możliwa identyfikacja indywidualnych użytkowników, ten 
sam klient/osoba korzystająca z usługi online wielokrotnie nie jest 
traktowana jako podwójne wyliczanie. 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCR77 
Nazwa wskaźnika Liczba osób odwiedzających obiekty kulturalne i turystyczne  

objęte wsparciem 
Jednostka miary Liczba osób odwiedzających/rok 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik rezultatu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 3.1 

Obowiązek stosowania Obowiązkowy w projektach wykorzystujących RCO77, z wyjątkiem 
obiektów przyrodniczych, dla których nie jest możliwe obliczenie liczby 
osób odwiedzających. Jeśli do RCO77 przyczyniają się 
wyłącznie obiekty przyrodnicze, RCR77 może nie być stosowany. 

Definicja i koncepcja Szacunkowa roczna liczba osób odwiedzających obiekty turystyczne 
objęte wsparciem. Wartość wyjściowa wskaźnika odnosi się  
do szacunkowej rocznej liczby odwiedzających wspierane obiekty  
w roku poprzedzającym rozpoczęcie interwencji i wynosi zero  
dla nowych obiektów turystycznych. Wskaźnik nie obejmuje obiektów 
przyrodniczych, dla których dokładne oszacowanie liczby 
odwiedzających nie jest możliwe. 
Przy stosowaniu RCR77 projekt musi przedstawić we wniosku 
aplikacyjnym metodologię pomiaru osiągniętej wartości RCR77  
w sposób weryfikowalny. Pomiar RCR77 powinien również 
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uwzględniać oddzielenie zmian liczby odwiedzających będących 
rezultatem projektu od zmian wynikających z innych czynników. 
Jeśli więcej niż jeden obiekt kulturalny i turystyczny przyczynia się  
do RCO77 w projekcie, należy podać informacje o liczbie 
odwiedzających osobno dla każdego obiektu. 

Wskaźniki powiązane RCO77 – Liczba obiektów kulturalnych i turystycznych objętych 
wsparciem.  
RCR77 oblicza zmianę liczby odwiedzających obiekty turystyczne 
uwzględnione w RCO77, z wyjątkiem obiektów przyrodniczych,  
dla których obliczenie liczby odwiedzających jest niemożliwe. 

Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane zbierane i weryfikowane są przez WS w raporcie końcowym  
z postępu projektu. Wskaźnik ma wartość wyjściową 0, jeśli obiekty 
turystyczne są nowe. Jeśli ten sam obiekt turystyczny otrzymuje 
wsparcie w więcej niż jednym projekcie, to partner projektu musi 
zapewnić prawidłowe przypisanie liczby nowych odwiedzających  
do tych projektów i wyeliminować podwójne wyliczanie.  
Dla przykładu, jeśli obiekt turystyczny ma 5 000 nowych 
odwiedzających w wyniku realizacji dwóch projektów, w których 
uczestniczył, liczba ta powinna zostać podzielona między te dwa 
projekty. Nie jest poprawne raportowanie 5 000 jako wartości 
osiągniętej w obu projektach. Jeden odwiedzający jest liczony 
tylko jednokrotnie, niezależnie od liczby wizyt w tym samym obiekcie. 
Jeśli nie można zidentyfikować indywidualnych odwiedzających, 
wielokrotne wizyty tej samej osoby w obiekcie nie są traktowane 
jako podwójne wyliczanie. 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCR84 
Nazwa wskaźnika Organizacje współpracujące ponad granicami po zakończeniu projektu 
Jednostka miary Liczba organizacji 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik rezultatu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.2, Cel szczegółowy 3.1, Cel szczegółowy 4.1 

Obowiązek stosowania Obowiązkowy w projektach wykorzystujących RCO87. 
Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza organizacje współpracujące ponad granicami  

po zakończeniu wspieranych projektów. Organizacje te są podmiotami 
prawnymi zaangażowanymi w realizację projektu, liczonymi w ramach 
RCO87. 
Wykorzystanie pary wskaźników RCO87–RCR84 zakłada potrzebę 
utworzenia przez projekty sieci/klastra/platformy itp. w ramach 
projektu. Utworzenie takiej formalnej współpracy musi być 
odpowiednio udokumentowane (np. dokument rejestracyjny, 
podpisany przez członków protokół ustaleń itp.). W dokumencie 
muszą być jasno wskazani partnerzy projektu oraz partnerzy 
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stowarzyszeni, którzy przystąpili do współpracy utworzonej  
w projekcie. Umowy o współpracy mogą być zawarte w trakcie 
realizacji projektu. Trwała współpraca nie musi obejmować  
tego samego tematu, który był realizowany w ramach zakończonego 
projektu. 
Co do zasady wartość docelowa wskaźnika RCR84 w projekcie 
automatycznie równa się wartości docelowej wskaźnika RCO87. 

Wskaźniki powiązane RCO87 – Organizacje współpracujące ponad granicami 
Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane zbierane i weryfikowane są przez WS w raporcie końcowym  
z postępu projektu. W raporcie końcowym z postępu projekt  
powinien dostarczyć dokumentację dotyczącą utworzenia formalnej 
współpracy oraz listę uczestniczących partnerów projektu i partnerów 
stowarzyszonych. 
Podwójne wyliczanie organizacji jest eliminowane przez WS  
na poziomie Programu. 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCR85 
Nazwa wskaźnika Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych  

po zakończeniu projektu 
Jednostka miary Liczba uczestnictw 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik rezultatu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 4.1 

Obowiązek stosowania Obowiązkowy w projektach wykorzystujących RCO81. 
Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza liczbę uczestnictw we wspólnych działaniach 

transgranicznych po zakończeniu projektu, organizowanych  
przez wszystkich lub niektórych (minimum dwóch partnerów z dwóch 
krajów) byłych partnerów projektu lub partnerów stowarzyszonych, 
jako kontynuacja współpracy. Wspólne działania transgraniczne mogą 
obejmować np. wymianę doświadczeń lub wizyty wymienne  
z udziałem uczestników z co najmniej dwóch krajów z obszaru 
Programu. Uczestnictwa są zliczane dla każdego zorganizowanego 
działania wspólnego, na podstawie listy obecności lub innych 
odpowiednich metod kwantyfikacji. 
Podczas opracowywania pomysłu na projekt, partnerzy muszą 
pamiętać, że korzystając z RCO81, powinni również zaplanować 
wspólne działania po zakończeniu projektu. Realizacja wskaźnika 
RCR85 jest monitorowana w raporcie końcowym z postępu projektu. 
Zatem wspólne wydarzenia powinny odbyć się po dacie zakończenia 
projektu, ale przed złożeniem raportu końcowego z postępu projektu. 
Nie jest możliwe wykorzystanie budżetu projektu do realizacji 
wspólnych wydarzeń po zakończeniu projektu. 

Wskaźniki powiązane RCO81 – Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych 
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Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane zbierane i weryfikowane są przez WS w raporcie końcowym  
z postępu projektu. W celu weryfikacji, podczas raportowania 
osiągnięcia wartości, projekt powinien przedstawić dokumentację (np. 
listę obecności). 

 

Obszar Metadane wskaźnika 
Kod wskaźnika RCR104 
Nazwa wskaźnika Rozwiązania przyjęte lub zastosowane  przez organizacje na szerszą 

skalę 
Jednostka miary Liczba rozwiązań 
Rodzaj wskaźnika Wskaźnik rezultatu 
Cel szczegółowy 
Programu, w którym 
stosowany jest wskaźnik 

Cel szczegółowy 1.1, Cel szczegółowy 1.2, Cel szczegółowy 2.1,  
Cel szczegółowy 2.2, Cel szczegółowy 2.3, Cel szczegółowy 3.1, 

Obowiązek stosowania Obowiązkowy, jeśli w projekcie stosowany jest wskaźnik RCO116. 
Definicja i koncepcja Wskaźnik zlicza liczbę rozwiązań, innych niż rozwiązania prawne  

lub administracyjne, opracowanych w ramach wspieranych projektów 
oraz przyjętych lub rozszerzonych do momentu złożenia raportu 
końcowego z postępu projektu. Organizacja przyjmująca rozwiązania 
opracowane w projekcie może, ale nie musi, być uczestnikiem 
projektu. Przyjęcie lub rozszerzenie rozwiązania powinno być 
udokumentowane przez organizacje przyjmujące, np. w strategiach, 
planach działania itp. 
Co do zasady, wartość docelowa wskaźnika RCR104 w projekcie 
automatycznie odpowiada wartości docelowej wskaźnika RCO116. 

Wskaźniki powiązane RCO116 – Wspólnie opracowane rozwiązania 
Zbieranie i agregacja 
danych 

Dane zbierane i weryfikowane są przez WS w raporcie końcowym  
z postępu projektu.  
Co do zasady, we wniosku projektowym każdy powiązany wskaźnik 
rezultatu (RCR116) odpowiada oddzielnemu wskaźnikowi produktu 
(RCO104) o wartości docelowej 1. Projekty muszą dostarczyć dowody 
przyjęcia lub rozszerzenia skali opracowanego rozwiązania (np. 
dokumentację instytucjonalną dotyczącą wykorzystania 
opracowanego rozwiązania w codziennej działalności). Niezależnie  
od liczby instytucji przyjmujących lub rozszerzających to samo 
rozwiązanie, osiągnięta maksymalna wartość dla każdego rozwiązania 
wynosi 1. 

 

 


